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The Arizal writes that the letter yud is the symbol of wisdom. Therefore, Moshe omitted
the letter yud. Because of his great humility, he was reluctant to publicize that he had wisdom
and had thus achieved humility, and Hashem rewarded him for his humility measure for
measure. Moshe wanted to conceal his great wisdom, and Hashem revealed it to all. The pasuk
says (Koheles 8:1) that “wisdom illuminates the face”. Hashem caused Moshe’s face to become
radiant; everyone thereby knew that he had achieved the highest levels of wisdom.

This leads directly into Parshas Vayakhel, which also discusses a man of towering
wisdom, Moshe’s nephew, Betzalel, who was blessed with the wisdom he would need to
build the Mishkon.

Story

Rav Levi Yitzchok had a son who was niftar during his lifetime. His name was Rav
Meir, and he authored Sefer Kesser Torah. Some of the early Rebbes contended that if Rav Meir
had survived he might have been even greater than his holy and illustrious father.

Rav Levi Yitzchok’s custom was to lead the tefillos himself on Rosh HaShana and Yom
Kippur. One year, he was too ill to stand before the amud himself, so he asked his son, Rav
Meir, to lead the tefillos. And he gave him a set of instructions.

“Standing before the amud,” Rav Levi Yitzchok told him, “is always a great
responsibility, especially so on Rosh HaShana and Yom Kippur, when the fate of the world
hangs in the balance. There are a number of things you must bear in mind. First and foremost,
know before Whom you are standing. You stand before the Holy Blessed One, King of all
kings. Second, you must keep in mind on whose behalf you are davening. It is on behalf of the
children of Avrohom, Yitzchok and Yaakov, our holy forefathers. Always keep these
thoughts in mind, and you will be able to lead the tefillos.”

Four years before Rav Levi Yitzchok passed away, he suffered the loss of his son Rav
Meir. He had to follow the coffin at the funeral of his own child. The Chassidim expected him
to shed tears of sorrow over his tragic loss, but instead, to their astonishment, they saw him
dancing with exuberant joy.

Rav Levi Yitzchok saw the consternation in their eyes.

“I haven't taken leave of my senses,” he said. “I am heartbroken that I have lost my
precious son, but I am overjoyed that I can say to Hashem, ‘I am returning this soul to You as
pure as it was when You entrusted it to me.”

[Editor: In a similar vein, when my Rebbe, Rav Mordechai Steiner, Shlit”a, lost a child
who was in his forties several years ago before Purim, he remarked at the levaya that he’s
giving back to Hashem a korban oleh.]
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Thinning the Gold
When Betzalel and his artisans made the multi-colored fabrics of the Mishkon, they
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wove threads of gold and silver into them. Regarding the manufacture of the gold threads,
the Torah tells us, “And they hammered out the gold into thin sheets and cut them into
threads” (39:3).

According to the Zohar, says Rav Levi Yitzchok, gold is a symbol for the middas hadin,
the attribute of strict justice, while silver is a symbol for the midas horachamim, the attribute of
merciful justice. The Mishkon in its entirety represented the whole world in all its variety.
When Hashem created the world, the Medrash tells us, He first intended to create it solely with
the midas hadin. Knowing, however, that it could not endure in that form alone, He also added
the midas horachamim. In the Mishkon, therefore, we find both gold thread and silver thread,
symbolizing the presence of both midas hadin and midas horachamim in the world.

Nonetheless, even though the world cannot function without the midas hadin, because
evil would otherwise be rampant, still, the Torah tells us that we have to soften the midas hadin
and thin it out, so to speak. We have to take those sheets of gold, the symbols of the midas
hadin, and make them thinner and thinner until they are paper-thin, and then we have to take
these thin sheets of gold and reduce their potency even further by cutting them into fine
gossamer threads, so that the midas hadin will reduced by the maximum possible.

Winter and summer, Rav Levi Yitzchok slept during the first part of the night and
woke up at midnight to serve Hashem. When Rav Yitzchok of Nezhchiz stayed with him, he
encouraged him to adopt the same practice for his own avoda.

One night, Rav Yitzchok awoke at midnight, and seeing Rav Levi Yitzchok wide
awake and fully dressed, he also rose from his bed and got dressed. Not knowing what was
to come next, he waited for Rav Levi Yitzchok to lead the way. As he waited, he heard Rav
Levi Yitzchok wake his attendant.

“Get up,” he said. “We have to go. And take a bottle of whiskey with you.”
Rav Yitzchok was puzzled. Where was Rav Levi Yitzchok taking them? And why did
he need a bottle of whiskey?

The three men left the house in the dead of night, Rav Levi Yitzchok leading the way,
and walked through the silent streets of Berditchev. After a few minutes, they arrived at an
almshouse at the edge of the city, a simple shack in which derelicts and beggars sought
shelter. The main room was filled with rows of cots occupied by unwashed, disheveled men,
all fast asleep.

Rav Levi Yitzchok looked around and saw a sleeping derelict who appeared to be
Jewish. He walked over to him and tapped him on his shoulder. The derelict stirred and
rubbed his eyes.

“Quick, give me the bottle,” Rav Levi Yitzchok said to his attendant. Then with the
bottle in hand, he turned back to the derelict. “Are you awake?”

The derelict rubbed his eyes again. “Yes, I'm awake.”
“Do you enjoy a drink of whiskey?”
“I certainly do,” said the derelict, and he smacked his lips.

“Well, here is a bottle of whiskey,” said Rav Levi Yitzchok. “Have a drink. Take as
much as you like.”
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The derelict looked at the bottle with greedy eyes. He reached out for it, but then he
drew back his hand.

“T can’t,” he said.
“Why not?” said Rav Levi Yitzchok.

“I've been asleep for a while,” said the derelict. “I can’t take a drink, because I haven’t
washed my hands. Can you come back in the morning?”

Rav Levi Yitzchok patted him on the shoulder and turned to the Polish derelict fast
asleep on the next cot. He shook the derelict’s shoulder until he was awake.

“Would you like a drink of whiskey?” said Rav Levi Yitzchok. “I have a full bottle
here.”

The derelict looked at the bottle, and his eyes lit up.

“T would love a drink,” he said. “What do I have to do for it?”

“Nothing,” said Rav Levi Yitzchok.

He handed the bottle to the derelict without another word. The derelict grabbed the
bottle, instantly brought it to his mouth and took an excessively long swig from it.

Rav Levi Yitzchok danced with joy over the success of his mission.

“Master of the Universe!” he cried out. “Soften Your judgments against Your people.
Look at the difference between them and the rest of the world. True, there are drunken

derelicts among us as well, but even such a man will not take a drink before he washes his
hands and makes a blessing.”

R
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Biographical information and yahrzeits compiled by Reb Manny Saltiel and www.anshe.org

# 29th of Adar ~ Begins Friday Night (Mar 12th)
% Rabbeinu Yitzchok ben Rabbeinu Osher, and grandson of the Riva, was murdered al
kiddush Hashem with numerous other Jews because of a blood libel, (4956/1196);
% Rav Shlomo HaKohen Rabinowitz of Radomsk, first Rebbe of the Radomsk dynasty. He
first took the position of Rav of Radomsk in 1842. He was the mechaber of Tiferes Shlomo
on Chumash and the mo’adim, (5626/1866);
% Rav Chaim Shmuel Birnbaum, son-in-law of Rav Akiva Eiger and mechaber of Ma’aseh
Choshev, (5647/1887);
Rav Chaim Welfried of Lodz, (5702/1942);
Rav Yaakov Kamenetsky, (1891-1986). Born on the 21% of Adar 1, in Dolhinov, he left for
Minsk at the age of eleven. Among his friends there were the future Rav Reuven Grozovsky,
and the young Aharon Kotler. Shortly after Pesach in 1905, Rav Yaakov and Rav Aharon
traveled to Slobodka to learn under the supervision of the Alter of Slobodka. Rav Yaakov
also learned in Slutzk. During World War I he took refuge in Lomza in the Yeshiva of Rav
Yechiel Michel Gordon. On the 22" of Sivan, 1919, he married his Rebbetzin Ita Ettel. On

*k %
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the 11™ of Av 1937, he left for America. In 1945, he accepted the request of Rav Shraga
Feivel Mendelovitz that he take up the position of Rosh Yeshiva in Mesivta Torah Voda’as, a
position he kept for the rest of his life. His chiddushim were printed in his seforim Emes
LeYaakov, on Torah and on Shas, (5746/1986);

Dr. Joseph Kaminetsky, (1911-1999). Born in Brooklyn, he attended Yeshiva Rav Chaim
Berlin, and later Talmudical Academy High School on East Broadway. After high school, he
became a member of the very first class of Yeshiva College, from which he graduated
magna cum laude in 1932. He later earned his doctorate in education from Teachers College
at Columbia University. When he began his tenure at Torah Umesorah, the National Society
for Hebrew Day Schools, in 1946, he set as his goal that every town and city with a Jewish
population of at least five thousand have a Jewish day school. In those days, there was only
a handful of Yeshivos and day schools; there are now six hundred such schools with 170,000
talmidim all over the United States. In 1980, he retired and moved to Yerushalayim, to
devote himself to full-time learning, (5759/1999).

% 15t of Nissan ~ Begins Motzai Shabbos (Mar 13th)

*
*
*

;

Nodov and Avihu, sons of Aharon HaKohen, (1309 BCE);

Rav Moshe Yosef Hoffman, the Dayan of Pupa, (5688/1928);

Rav Elimelech ben Rav Chaim Meir Yechiel of Grodzensk, mechaber of Divrei Elimelech
and Imrei Elimelech. He also wrote Aish Kodesh and Chovas Halalmidim. He was the
father of the Piazeczna Rebbe, hy”d, (5652/1892);

%> 2nd of Nissan -~ Begins Sunday Night (Mar 14"

*
*
*

*

Rabbeinu Boruch, father of the Maharam MiRottenburg, (5035/1275);

Rav Eliyohu Kalmankash, Rav of Lublin, (5393/1633);

Rav Sholom Dovber Schneersohn, the Rebbe Rashab, fifth Lubavitcher Rebbe (1860—
1920). He is the mechaber of hundreds of major tracts in the exposition of Chassidic
thought, (5680/1920);

Rav Yaakov Yosef Twersky, Skverer Rebbe (1899-1968). In the summer of 1919, because
of the pogroms in Ukraine that followed the Bolshevik Revolution, the family moved to
Kiev. A few months later, on the 15" of Kislev, his father, Rav Dovid, the Skverer Rebbe,
was niftar, and the following fall, the remaining family left for Kishinev, Bessarabia
(Moldavia). In 1925, Rav Yaakov Yosef married and moved to Belz. A few years later, he
returned to Romania and led the Skverer Chassidim in Kolorash as their Rebbe. In the
winter of 1945, he moved to Bucharest, from where he moved to the United States (in
1948). After establishing his court in Boro Park, then Williamsburg, he founded New
Square in 1957, (5728/1968).

3> 3rd of Nissan -~ Begins Monday Night (Mar 15"

*

*
*

It is taught that on this day of connection to the Tribe of Zevulun, it is good to read or
scan the portion of the mon given in the desert, as this helps with a person’s financial
issues and sustenance. This represents a connection to sustenance and improved
financial results for the day. The Torah verses that describe the initial offering of the
Nossi of the Tribe of Zevulun are also read this day (see below for tefilla.)

Rav Arye Leib Grossnass, mechaber of Lev Arye, (5756/1996);

Rav Levi Yitzchok Slonim, son of Rebbetzin Menucha Rochel, daughter of the Mitteler
Rebbe, (5655/1895);
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% Rav Eliyohu Meir Finkel, Nossi Yeshivas Mir, Yerushalayim, and father of Mirrer Rosh
Yeshiva, Rav Nosson Tzvi Finkel, (5757/1997);

% Rav Dovid Stavsky, (1930-2004). Served in the Columbus (Ohio) Jewish community for
the last forty-seven years of his life, including as Rav of Beth Jacob Congregation. He
graduated from Yeshiva University with a B.A. in Psychology in 1952, ordained at the
RIETS in 1955, and earned a master’s degree in Psychology from the Ohio State University
in 1966. Served as chaplain in the United States Army as a First Lieutenant at Fitzsimons
Army Hospital and was the post chaplain at Fort Carson in Denver, Colorado, from 1955-
1957. He helped found Columbus Torah Academy in 1958, led the effort to build a mikve
(ritual bath) in Columbus in 1970 and helped found the Columbus Community Kollel
(learning center) in 1994, (5764/2004).

3> 4th of Nissan -~ Begins Tuesday Night (Mar 16™)

s% Rav Yaakov Tzvi Mecklenberg, mechaber of HaKesav VeHakabbola, (5625/1865);
% Rav Yochonon Twersky of Rachmistrivka (1816—1895), son of the Maggid of Chernobyl,
(5655/1895).

3> 5th of Nissan -~ Begins Wednesday Night (Mar 17"

% Rav Avrohom Yehoshua Heschel of Apt, the Ohev Yisrael (1755-1825). He learned under
Rav Elimelech of Lizhensk and Rav Yechiel Michel of Zlotchov. In 1800, he accepted the
post of Rav of Apta. Although he held many other rabbinic positions, to the Chassidim he
remained always the Apter Rav. He lived his last years in Mezhibuzh, the birthplace of the
Ba’al Shem Tov, (5585/1825);

% Rav Moshe ben Shlomo Roke’ach, Kiev-Zlotchover Rebbe, a descendant of Rav Elozor of
Amsterdam. He is buried in Mount Judah Cemetery in Queens, New York, (5699/1939);

% Rav Shneur Zalman Ashkenazi of Lublin, Rav of Polotzk, Lublin, mechaber of Toras
Chessed, (5590-5662/1830-1902);

% Rav Reuven Yosef Gershonowitz, the Tzaddik of Ofakim, Rosh Yeshiva of Yeshiva of the
Negev, (5675-5755/1915-1995);

Rav Tzvi Elimelech Spira, (1841-1924), mechaber of the sefer Tzvi LaTzaddik. Born to
Rav Dovid of Dinov, son of Rav Tzvi Elimelech of Dinov (the Bnei Yissoschor), he became
very close to Rav Chaim, the Sanzer Rav, at a very early age. At the age of sixteen, he
married Sora Horowitz, a great-granddaughter of Rav Naftoli Tzvi of Ropshitz. He was
appointed Av Bais Din of Bluzhov. In 1874, with the passing of his father, his older brother,
Rav Naftoli Hertz, became Rebbe of Dinov, but with his passing a few years later, most of
the Chassidim followed Rav Tzvi Elimelech, (5684/1924).

h
3> 6" of Nissan ~ Begins Thursday Night (Mar 18™)

% Rav Shmuel Yehuda Katzenellenbogen (1521-1597). The son of Rav Meir of Padua (the
Maharam Padua), Rav Shmuel was born in Padua. He served on the Bais Din of Venice and
became Rav of the city and headed its Yeshiva. His sefer, Derashos Rav Shmuel Yehuda,
also called Shteim Esrei Derashos, is sometimes erroneously named Derashos Mahari
Mintz, (5357/1597);

% Rav Yaakov Temerlis. Born in Worms, he traveled to Lublin and then Kremenitz, Poland.
Late in life, he moved to Vienna. His seforim include Sifra DiTzniyusa DeYaakov, a
kabbalistic commentary on the Torah, (5428/1668);
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Rav Chaim Abulafya, born in Chevron, Rav of Tzefas, Izmir (Turkey), Teverya (1660—
1744), known as a miracle worker, (5504/1744);

Rav Aharon ben Rav Shmuel Yaakov Roth, mechaber of the sefer Shomer Emunim. The
Shomer Emunim, Toldos Aharon and Toldos Avrohom Yitzchok dynasties come from him,
(5707/1947);

Rav Hillel ben Rav Zev Tzvi HaKohen Klein, buried in Brooklyn’s Washington Cemetery,
(5686/1926);

Rav Meir ben Yaakov Schiff, the Maharam Schiff (some sources say the 2 of Adar),
(5401/1641);

Rav Tzvi Hirsch of Koristchover, a talmid of the Ba’al Shem Tov;

Rav Meir Don Plotsky (Plotzki) of Warsaw (1866—1928), the son of Rav Chaim Yitzchok
Ber Plotzker from Kutno, a Chassid of Rav Chanoch Henich of Alexander, and then of the
Sfas Emes of Ger. At the age of nine, Rav Meir Don was sent to learn in the Yeshiva of Rav
Chaim Eliezer Wachs, the Nefesh Chaya, in Kalisch. Shortly before his bar mitzva, he
became a talmid of Rav Avrohom of Sochotchov, the Avnei Nezer, whom he considered his
lifelong Rebbe Muvhok. He married at the age of fifteen and spent the next ten years in
Dvohrt with his in-laws. In 1891, he became Rav in Dvohrt. Later he helped expose the
forged Yerushalmi on Kodshim, claimed to be discovered by Shlomo Yehuda Friedlander,
who also claimed he was a Sefardi named Shlomo Yehuda Algazi. At the age of thirty-six,
he published his work on the Sefer HaMitzvos of the Rambam, called Chemdas Yisrael. In
1918, he became Rav of Ostrov-Mozbaisk in eastern Poland. He was voted chairman of
Agudas HoRabbonim of Poland, a prelude to Agudas Yisrael. At the age of sixty, he left
Rabbonus to head a large Yeshiva in Warsaw, known simply as the Mesivta. Rav Meir Don
also authored Kli Chemda on Chumash and Chemdas Shlomo on Orach Chaim,

(5688/1928).
< GEDOLIM BE'MASAYHEM &
STORIES & ANECDOTES
Rav Mordechai of Lechovitz, 28" of Adar
False Joy Small Steps

Rav Mordechai taught that although
normally a falsehood is the most detestable
of all traits, when it comes to simcha, a lie
is permitted. We are permitted to act
joyfully in order to strengthen our resolve
to be happy even though those feelings are
not really coming from the inner depths of
truth in your heart. We should do so until
Hashem helps us, and then this pretense
will be transformed into true joy.

e

Rav Mordechai taught us that the
Novi says, “Return to Me [says Hashem],
and I will return to you” (Malachi 3:7).
There was once a prince who was captured
by a band of cutthroat thieves, and they
took him so far away from his father, the
king, that had he tried to walk home, it
would take him ages to arrive. The king
sent messengers to tell his son, the prince,
that he was awaiting his return.

“If you do not begin your journey,”
he wrote, “then the king cannot draw closer
to you either.”
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The prince had to take the first step
and set out on the journey, even though his
steps might have seemed small and
insignificant, and it might have seemed
that he was not getting anywhere. But if he
started out, then the king would come
toward him, taking long, powerful strides,

and then surely they would be reunited
very soon.

This is what the pasuk means:
“Return to Me,” even if it means taking
small steps, “and I will return to you” — I
will return with abundant mercy. (Toras
Avos)

Rav Shlomo Ben Dov Tzvi HaKohen, 29" of Adar

The Tiferes Shlomo of Radomsk

Youthful Past Transformed Into
Merit Through the Ohr HaChaim

When Rav Chaim Dovid, the doctor
of Pietrokow, lay on his sickbed, he was
visited by the Tiferes Shlomo. The Rebbe
found the good doctor crying and he
thought that he was crying over the
misdeeds of his youth, since he was a ba’al
teshuva. The Tiferes Shlomo asked him,
“Why are you crying? Don’t worry your
past. Those days will fall away and be

forgiven and forgotten.”

Rav Chaim Dovid answered the
Tiferes Shlomo, “I do not wish them to fall
away and be forgotten. Rather, I wish to do
teshuva out of love! Then all my intentional
transgressions will be transformed into
merits! And in the merit of studying the
sefer Ohr HaChaim HaKodosh on a weekly
basis and memorizing it, surely they will all
become zechuyos (merits)!” (Kodesh
Hillulim p. 75)

Rav Yaakov Kamenetsky, 29" of Adar

Rav_ Yaakov Shows Us How To
Respect A Jewish Wife

Rav Yaakov Kamenetsky was famed
within his lifetime (1891-1986) for being a
Tzaddik. Three stories about him involve
his saintliness in marriage.

A few years after his first wife passed
away, Rav Yaakov (as he is affectionately
called) felt ready to remarry. He was about
sixty. Rav Yaakov
was Lithuanian and
followed the |
customs of
Lithuanian Jewry.
His second wife was
Polish and followed
the customs of her
section of Poland.
Rav Yaakov, also,
had a private
custom of never

eating dairy on Fridays. He said he had no
idea why, but not eating milchigs (dairy
foods) Fridays was a custom in his father’s
family. He was confident that it had a holy
basis and he observed it
uncompromisingly.

He married his second wife shortly
before the holiday of Shavuos, when it is
customary to eat dairy. As it turned out,
Shavuos that year came out on Friday. His
wife’s custom for the first day of Shavuos
was to prepare a lavish dairy kiddush, and
then serve a traditional meat meal after the
kiddush. They had been married such a
short time that they could not possibly have
learned all of each other’s customs. The
Rebbetzin thought that she would please
her husband by preparing a generous dairy
kiddush featuring that Shavuos favorite:
cheesecake!

Milchigs on a Friday!
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Rav Kamenetsky came home from
shul with a gathering of guests, all Yeshiva
scholars. When he walked in, his bride was
proud as a peacock. She honored Yom Tov
as if for a king. The house was nearly
wallpapered in cheesecake! She had
evidently spent time buying, baking and
preparing a royal spread. It was obvious
that her intentions had been extremely
selfless and noble. Inside, Rav Yaakov was
aghast. While he knew he had to express
delighted and appreciative surprise to his
Rebbetzin, he was in a real dilemma. He
had a vow never to eat dairy on Friday. He
also had a vow to keep a wife happy. Not
eating the milchigs would break her heart.
Eating, and thus breaking the vow never to
eat dairy on Friday, was not an option.

She said that she had to go into the
kitchen to make some last-minute
arrangements. This gave him a moment to
think. He turned to the three among his
guests who were the greatest scholars. He
explained the dilemma. “You three are
Torah scholars. You can form a Bais Din
[court]. You will do hatoras nedorim [the
Torah court procedure for canceling vows,
which may only be done under certain
conditions — fortunately, this case
contained an allowable condition — ask
your local Orthodox Rav if you have
practical questions]. They finished the vow-
canceling ceremony just in time. He ate his
wife’s cheesecake.

The second story about Rav Yaakov
tells of him coming to a dinner sponsored
by a major Torah organization. He was
with Rav Schneur Kotler, the late Rosh
Yeshiva of the prominent Lakewood
Yeshiva; both were exceptionally humble
men.

Both of these distinguished Torah
giants were about to come in the main
entrance of the banquet hall. Rav Schneur
said, “Let us not go in this way. I know of a
back entrance. If we come in this way,
everyone will stand up to give us honor. Let
us not impose on an entire crowd.”

To his astonishment, Rav Yaakov
said insistently, and surprisingly out of
character, “Let us enter specifically through
this main door.”

“But why?” said Rav Schneur, in
amazement at his friend who was world-
famous for humility.

“Our wives are in there,” Rav Yaakov
replied. “When the entire crowd stands,
this gives honor to our wives.”

Once Rav Yaakov, who lived in
Monsey, was in New York City for a simcha.
A young man from Monsey was asked to
give the Tzaddik a rlde home He gladly
agreed and g :
eagerly
introduced
himself to
the  Rosh
Yeshiva as
his ride.
Rav Yaakov
said that he
first had to inspect the car before he could
accept the ride. He got into the back seat
and sat for a moment. He then came out of
the car and said he would accept the ride.
The reason he went into the car first was to
make sure the seat would be comfortable
for his wife.

(From Rav Forsy the sholom bayis website)
(R%%]

In Koloshova, the family of Rav
Binyomin Kamenetsky was not particularly
distinguished. A Torah-observant home
where the father worked and earned a
respectable livelihood, things would have
remained just the same had Heaven not
ordained otherwise. In an interesting twist
of fate, the father of Rav Binyomin, a
timber-dealer and owner of a large
flourmill, lost all his business in one night
due to a decree of the Russian Czar.

Thus, after the birth of their son,
Yaakov, on the 215t of Adar, Rav Binyomin
moved to a tiny hamlet by the name of
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Dolhinov. Rav Yaakov later pointed out
that had it not been for this move, he would
probably have grown up an ordinary
businessman and would never have
absorbed the unquenchable love of Torah
that was prevalent in this small village.

His father would take him on Friday
night at two in the morning to the Bais
Medrash where the place hummed with
learning as though it were midday. The hall
was full of people studying Torah, each one
according to his level: one learned a shiur
on Alshich, another on Gemora, and yet
another a Shiur Iyun.

In the cheder of this village, the
hours were long, so long that Rav Yaakov’s
mother would pack together with his lunch
an oil lamp to be used when darkness fell
and the boys continued learning.

At the age of eleven, he left home to
learn in the Yeshiva of Minsk. After he
passed the entry exam of the Rosh Yeshiva,
Rav Shlomo Golovenchitz, the latter still
doubted whether he should accept him, due
to his youth. “You are not even bar mitzva
yet.”

With childish innocence, the young
Yaakov replied, “Well, I came here to learn,
not to be the tenth man of a minyan.”

After a time, the Kamenetsky
household moved to Minsk, where they
hosted the friends of Rav Yaakov, among
others the future Rav Grozovsky and the
young Rav Aharon Kotler.

Shortly after Pesach in 5665 (1905),
Rav Yaakov and Rav Aharon traveled to
Slobodka to learn under the supervision of
the Alter of Slobodka. Rav Yaakov also
learned in the Yeshivos of Slutzk, Krinik
and Moltsh.

During World War I, Rav Yaakov
took refuge in Lomza in the Yeshiva of Rav
Yechiel Michel Gordon. On the 22nd of
Sivan, 5679 (1919), he married his
Rebbetzin Ita Ettel, daughter of the
Mashgiach Rav Ber Hirsch Heller, known
in Slobodka as Der Yunger Mashgiach.

From 5681 to 5686, he learned in a
kollel in Slobodka that was known for its
distinguished members and subsequently
he accepted the Rabbinate in various
places.

On the 11th of Av 5697 (1937) he left
for America. His plan was to collect money
for the Slobodka Kollel and to cover the
debts he had incurred from his years as
Rav in Zitivian, but in fact his future lay in
being the manhig hador (generation’s
leader) and Hashgocha forced him to stay
in America, where he was appointed Rav in
Toronto. In 5705 (1945), he accepted the
request of Rav Shraga Feivel Mendelovitz,
to take up the position of Rosh Yeshiva in
Mesivta Torah Vodaas. From there, he
disseminated Torah for the rest of his life,
standing as a sentry on duty for the Torah’s
ideals.

Rav Yaakov merited living a long
life, his mind lucid and clear till the very
end. His chiddushim were printed in his
seforim Emes LeYaakov, on Torah and on
Shas.

On the 29t of Adar 5746 (1986), his
pure soul left this world. As he requested,
he was buried in Brooklyn, since he pointed
out that most of his family lived in America
and would not always be able to travel to
his kever in Eretz Yisrael. From this, his
last request, we learn yet another chapter
of his feelings for others.

e

The words of
Chazal in Pirkei Avos:
Ohev es  habrios
umekarvon laTorah
were the guides and |
practice of Rav Yaakov ©
throughout his life.
Not differentiating
between young and
old, elderly and even
little children, or those
who did not live
according to the Torah
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way of life, Rav Yaakov loved them all.

“Loving your fellow Jew is a mitzva
in the Torah, and in addition it is a sequla
that if the love is given according to the
Torah it will bring its recipients closer to
Torah and to Hashem.” So said Rav Yaakov
and this is how he acted.

Rav Yaakov was once in the waiting
room of a doctor’s surgery. Waiting
together with him was a young Jewish boy
from a totally non-observant home. Rav
Yaakov took a ball and began playing with
the child. The talmid accompanying Rav
Yaakov was astonished, and pointed out to
Rav Yaakov his wonder at the Rav’s
behavior. “This child will think that a
religious Rav sits and plays ball instead of
learning — or at least he should talk to the
boy, convince him to become a ba’al
teshuva.”

Rav Yaakov explained, “I saw that
with this boy, it is impossible to talk about
Yiddishkeit or mitzvos. He comes from a
family so far removed from anything
Jewish. I just wanted that his picture of a
frum Jew should remain one of a pleasant
person, so I played ball with him. Who
knows, perhaps this impression will one
day have an effect on him and he will come
closer to Torah and mitzvos.”

“Once, after my regular study
session in my father’s home,” recounted his
son, Rav Avrohom, “my father told me that
a man and his daughter would soon be
coming and requested that I remain in the
room when he received the guests.
Naturally, I fulfilled his request, but I was
quite surprised, for usually when people
came to my father I would leave the room
and allow them to discuss matters in
privacy. When the two of them entered,
Rav Yaakov chatted with them, enquiring
as to their welfare, occupation, where the
father works, which school the daughter
goes to, what she learns and more general
questions. During the conversation, my
father patted me affectionately on the
shoulder, and introduced me. ‘This is my

little baby,
Avrohom,” and
continued the
conversation. A
few minutes
later, the wvisit
was over and the
two of them left
the house.”

Rav
Avrohom
continued  his
story, “I was incredulous, wondering what
this was all about. I was at the time nearing
the end of my forties and never had I heard
my father referring to me as ‘my little
baby’. My father turned to me and
explained, ‘Listen, my son, to what took
place here.” He explained that this father
and his daughter, who is the youngest of
the family, had a wonderful relationship.
He brought her up and educated her in the
Torah way, and she accepted and absorbed
everything he taught. All was fine, until one
day, the father introduced her to a friend of
his, saying, ‘And this is my little baby.’
Feeling humiliated by the expression, the
daughter was deeply hurt and refused to
talk to her father. The latter was broken,
since he had not meant to degrade her and
his expression was just one of affection for
his youngest daughter. She, however,
would not be reconciled, and slowly began
to cut off all contact with her father.

“Near despair, the father turned to
my father, knowing that he was the one
who could help. Indeed, my father felt the
other father’s pain, fearing that the girl may
perhaps even rebel against her father and
her Torah upbringing, chas vesholom, and
advised him to bring his daughter to his
house on Wednesday. ‘For that is when I
have a shiur with my youngest son,
Avrohom. Tell your daughter you have an
appointment with me and, if she likes, she
may join you.” The daughter was delighted
at the privilege of being allowed to go to
Rav Yaakov and she arrived together with
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her father. Some time later, the father
contacted my father, thanking him
profusely for his wise help and told him
that as they left the house, the girl turned
to her father. ‘I see, Daddy, that even Rav
Yaakov called his son his baby even in front
of strangers, although he is already a
grandfather. Apparently, it’s an expression
of love of a father to his child,” she
enthused. Peace had returned to the
household of the man.”

Engraved on the hearts of all his
young talmidim are the words spoken by
Rav Yaakov at the end of the summer
holidays. During the long vacation, Rav
Yaakov would travel to Camp Ohr Shraga
and learn with the young bochurim as
chavrusos. During these sessions of
learning in partnership he would not allow
any disturbance, although his “chavrusa”
was many years younger, so that the young
boy would not be hurt.

When the summer days were over,
Rav Yaakov would turn to his “chavrusos”
and say, “Yom Kippur is soon upon us and
it’s time to make a reckoning. When two
people learn together it is very possible that
one can unintentionally not treat the other
with due respect. I therefore beg your
mechila in case I slighted you at all in any
way.”

One of his talmidim retells that he
was present when Rav Yaakov was writing
a letter in the name of the gedolim of

America to Rav Yechezkel Abramsky
concerning the problem of autopsies. For
five long minutes, Rav Yaakov sat,
pondering how to acknowledge Rav
Yechezkel’s Rebbetzin in the letter, who
had been the widow of Rav Yechiel Michel
Gordon, since this was not a private letter,
but represented many Gedolim and Roshei
Yeshivos. After considerable thought he
was pleased to find the right phrase “and
we send our brocha to all who are present
in the shadow of Rabbeinu and his Torah,”
implying the talmidim as well as the
Rebbetzin.

Rav Yaakov was relieved by this
flash of inspiration, and he said to his
talmid, “When the letter arrives, Rav
Yechezkel will probably call his Rebbetzin
and show her that she is still remembered
in America; thus we will have the mitzva of
gladdening the heart of an almona.”

(Deiah veDibur/Matzav.com Newscenter)
(R

Rav Yaakov was once asked what he
thought of the Satmar Rebbe’s lateness in
davening Shacharis. He replied, “When
you and I come to daven, we are like
servants who have an appointed time with
the King and can’t miss that allotted time.
However, Rav Yoel is like a ben bayis
(house regular/child) in the King’s house —
he may come at will.”

Rav Yaakov Yosef Ben Rav Dovid Twersky of Skver, 2™ of Nissan

His Appreciation of the Ohr
HaChaim

From when he was just six years old
Rav Yaakov Yosef of Skver studied the
entire commentary of the Ohr HaChaim
HaKodosh on the weekly Parsha, all by
himself. He would constantly speak about
how important the study of the Ohr
HaChaim HaKodosh is and once

remarked: “Ich veis nisht viazoy ich valt
gekent a’durech di letzteh fiftzig yohr ohn
Ohr HaChaim — I don’t know how I would
have survived the last fifty years of my life
without the Ohr HaChaim!” (Toldos
Yaakov Yosef Skver p. 22)

ey

Rav Yaakov Yosef of Skver used to
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say, “The first Chassidishe sefer is the Ohr
HaChaim HaKodosh.” (Be’'or HaChaim

page 241)
(R

Rav Yaakov Yosef of Skver used to
say that every word in the Ohr HaChaim
HaKodosh is an entire body of Yiddishkeit

and that there is almost no Chassidus of
which the Ohr HaChaim is not the bread
and butter of its basis to the extent that one
can fully and truly say that the Ohr
HaChaim HaKodosh is the one sefer that
has been most widely accepted by the most
Chassidim (Nachlas Tzvi Kovetz 7 page 52)

R R R
Rav Yochanan Ben Mordechai Twersky of Rachmistrivka, 4™ of Nissan

The Soul of Yochonon Ben Zakkai

Rav Mordechai of Czernobyl was
once enumerating the praises of his holy
sons. As he did so he designated whose soul
stemmed from which source and which
soul he drew down to each child. When he
reached Rav Yochonon_he said that he had
the soul of Rav Yochonon ben Zakkai.

When these words were repeated before
Rav Yochonon of Rachmistrivka himself, he
said, “Surely this is true. My name is
Yochonon and my holy father is surely
meritorious and therefore Zakkai, which
means that I am Yochonon ben Zakkai!”
(Sefer HaYachas Czernoble 15:1)

Rav Avrohom Yehoshua Heschel Ben Rav Shmuel of Apta and Mezhibuzh, 5™ of Nissan

The Ohev Yisrael

How the Ohev Yisrael Became a
Talmid of the Noam Elimelech

In the city of Zavanitz there were
smugglers who would smuggle goods
without paying the levied taxes and there
was rampant desecration of the Shabbos.
The Apta Rav, Rav Avrohom Yehoshua
Heschel, was greatly upset by their
behavior and sharply rebuked them. [T Rav
Shmelka, the son of Rav Moshe Leib of
Sassov, wished to travel and visit the Apter,
but since he hailed from Zavanitz he was
worried that the Apter would ask him from
where he was and, upon hearing that he
was from Zavanitz, he would not let him
even cross his threshold!

His friends advised him to
completely ignore any questions about
where he was from and simply to introduce
himself as Rav Moshe Leib Sassover’s son.
And so it was that when the shamash asked
him who he was, he told him the son of the
Sassover. When the Apter heard this he ran
over to Reb Shmelka and greeted him

warmly shaking his hand with both hands.
He lit candles in his honor, donned finer
clothes in his honor and seated him in a
special chair reserved for honored guests
shrugging off all protests, saying, “Why, but
you are my Rebbe’s son!”

While Rav Shmelka was thus seated
the Apter Rav told him, “Let me tell you a
story about when I was the Rav of
Kolbesov. I was back then a young man, an
avreich, and I lived in the house set aside
for the Rav. Now this house was vey large
and my small family occupied only one
wing. The winters were freezing and my
salary was barely enough to feed us and
certainly not enough to squander on
heating such a large home. So, although it
was furnished, we lived in only one wing.

I sat and learned lishma, sincerely
for the sake of Heaven, and I had plenty of
free time since it was a small city with few
affairs that needed my attention or
intervention. I often studied together with
my son and as we were immersed in our
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studies lishma, nothing disturbed us. We
were not Chassidim, and since our primary
avoda was Torah study, we even looked
upon their ways with disdain and counted
ourselves as Misnagdim (opponents to
Chassidus).

One day two anonymous travelers
passed by and knocked at my window,
asking if I had room for guests. “Why, yes,”
I answered, “the entire second wing is at
your disposal.”

They unloaded their luggage and
made themselves at home. I noticed that
they seemed like holy individuals and
whatever conversations they had among
themselves always sounded lofty and that
they spoke about things pertaining to
Avodas Hashem, yet 1 was too busy with
my studies to take their “idle chatter”
seriously. I thought that my derech (path)
was correct and shrugged them off.

They were my guests for some three
days and on the third day as they prepared
to continue on their way they came to take
their customary leave of me. One of them
began to engage me in conversation and to
tell me a story. I was greatly troubled since
they were detracting from my learning and
from my sincere Torah study, yet it would
have been rude me just to interrupt him
and so I listened as politely as I could.
When he finished the first story he began to
tell me another one! At this point my hair
stood on end. I was so disturbed at this
waste of my precious time. When he
finished, the other guest began to tell me a
tale as well and the pain I felt was death
itself! Finally, they finished the third story
and left on their way.

Some three months passed and I
found that I understood the meaning of the
first story and that I had needed it. Some
three more months passed and I found that
I understood my need for the second story
and three months later for the third story. I
was shocked to see how they were able to
understand what I would need and what
would befall me over the course of this

entire year.

I understood that this must be
through Ruach HaKodesh and I hoped that
Hashem would grant me another
opportunity to reunite with these two holy
individuals. Two years later I looked up out
of the window and saw them both traveling
past in their carriage. I could not miss such
an opportunity! I ran outside to catch them
and draw their attention. I was in such a
rush I did not dress myself in my coat or
my spodik (the fur hat worn by important
personages such as the town Rav) and I ran
in my shirt after their coach, chasing it
across town. When I finally caught up with
them near the inn I asked them in between
catching my breath as to their destination.
“We are headed to Lizhensk, to the Rebbe
Reb Elimelech,” they explained.

“Can I join you?” I asked.

They agreed on condition that I go
to the market while they davened and get
some provisions for the journey such as
some rolls, bagels and butter. I completely
forgot myself, town Rav or not, and in just
my shirt I went and bought the bread and
butter. When I returned, they had finished
their tefillos and told me to hurry and get
ready. I quickly ran home, got dressed,
grabbed my tallis and tefillin and jumped
into their carriage.

“We are taking you to the Rebbe
Elimelech,” they explained, “since we can
tell that your soul’s root is bound to his.”

And so they did. The Rebbe
Elimelech became my mentor and I became
a talmid. Those two holy Tzaddikim were
your father, Rav Moshe Leib Sassover, and
Rav Levi Yitzchok of Berditchev.

Afterward, Rav Moshe Leib would
often say that he should get shidduch gelt,
a broker’s fee for making the match
between the Apter and the Rebbe
Elimelech. To this the Berditchever
responded, “And I should get double your
fee since I also brought the Rebbe Reb
Elimelech and the Rebbe Reb Zusha to the
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Maggid of Mezritch!”

(Kisvei Rav Yoshe #11 p116; Devorim Areivim 11 #2 page 53—54)
As told by: Rav Shlomo Carlebach Zt”1

One ordinary night, the Apter Rav
made a feast. When the holy Apter makes a
feast it is okay with everybody, but the
chassidim wanted to know why he was
making a feast that particular night. This is
the story he told.

Somewhere, somewhere lived a very
wealthy Jew. As wealthy as he was, he
spent half his fortune to buy a cup for
Eliyahu HaNavi. At the seder on Pesach
night you need a special cup for Elijah the
Prophet. You put it on the table and you
believe that he is coming to drink from it.
So this man put his heart and soul and half
his fortune into buying a clip for Eliyahu
HaNavi.

Then the saddest thing happened.
Suddenly he became very poor, he lost
everything, but G-d forbid, he would never
sell the cup of Eliyahu HaNavi. When it
came to two days before Pesach and he
didn't have enough money to buy matza, he
had nothing, he said to his wife, "I'm sorry
to tell you, we have to sell the cup of
Eliahyu HaNavi. It's very good to have a
cup for Eliyahu if you have a seder, but if
you don't even have a seder, what good is
the whole thing?" His wife refused; she
would not let him sell the cup of Eliyahu
HaNavi. They had a little fight, and by erev
Pesach morning he was very upset with
her. "What do you mean you are not selling
the cup? You don't even have Matza!" She
still refused to sell the cup. He was very
angry with her, "I'm going to the Bais
Medresh" he said. "We don't have anything
to eat at home, I have nothing to do, so I
might as well be studying."

He had just left when a very wealthy
man knocked on the door and asked if this
was the home of the very great and learned
scholar so-and-so. She told him it was. "I

have come from a very far country. I heard
of your husband and I would like to be at
the seder with you." The woman said, "I
would very much to invite you to the seder,
but we have nothing to eat." "Oh, that's no
problem," he says, "I'm a very wealthy man.
Here is money. Do me a favor, buy food for
the whole week because I want to spend
Pesach with you." He left her a sack of gold
pieces, asked when she was beginning the
seder, and promised to be back on time. So
the woman prepared a beautiful seder. The
poor husband came home very late. He was
sure there would be no Yom Tov candles
and no matza in his house. What a surprise
when he came in found a great feast! She
said, "We can't start the seder yet, because
we have to wait for the rich man," and she
told him the whole story. They were
waiting, waiting, waiting. He doesn't show
up.

Finally, it was twenty minutes before
midnight. You have to eat Matza before
midnight, so they ate fast, rattled off the
seder, and had a feast, but they were really
sad that their guest didn't show up. Then
when the time came for the man to open
the door for Eliyahu HaNavi he wanted to
get up, but suddenly he couldn't keep
himself from falling asleep. The door
opened and Eliyau HaNavi comes in, the
rich man. He said to the woman, "Thank
you so much. I am so glad you didn't sell
my cup." He blessed her with the greatest
blessings in the world. When he walked out
the husband woke up again. "What's
happening? I don't know why I fell asleep.
She told him the whole story of why he fell
asleep. You didn't get to see Eliyahu
HaNavi because you wanted to sell his cup,
but I was so strong that, thank G-d I didn't
sell the cup, so he spoke to me."

Finally, this little Yiddele passed away
and he came up to Heaven. He really
deserved Heaven and he was just about to
slip through the door when Elijah the
Prophet came along and said, "Not while
I'm around, brother". This is a very deep
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story.

Deep down Elijah probably realized
the man didn't really believe in Elijah the
Prophet, he didn't really believe in
miracles. So what are you doing in
Heaven?

So Elijah the Prophet blocked his way.
What could he do? He didn't deserve
Gehinnom, so he wasn't going to
Gehinnom, but he couldn't get into Heaven
either. He just sat by the gate. Four years
later, his wife came and Eliyahu HaNavi
came to greet her with all the tzaddikim,
and all the holy people. They wanted to
take her into Gan Eden right away, but she
was a faithful woman and she wanted to
know where her husband was. They told
her Eliyahu HaNavi wouldn't let him in yet,
he wasn't ready for Heaven. She said, "If
my husband isn't going in, neither am I1."
So they were both sitting at the gates of
Heaven.

The holy Apter said, "Yesterday,
Eliyahu HaNavi came to see me. I told him,
"Eliyahu, really, cut it out. How long are
you going to make them sit like that by the
gates of Heaven? Let them in already!" So
Eliyahu promised me last night that he
would let them in today. So tonight I am
making a feast in their honor, to greet them

in Heaven."
(R

It was in Mezhibuzh, on the night of
the 5th of Nissan, ten days before Passover,
1829, that Rav Avraham Yehoshua Heschel,
the Ohev Yisrael of Apta, departed this
world. On the very same night, in the holy
city of Tiberias on the shore of
the Kinneret (Sea of Galilee, Israel), people
heard a knocking on the windows of Kollel
Vohlin, one of the organizations
responsible for the fair distribution of
funds in support of the struggling religious
Jews from Europe in the Land of Israel.
Inside was the caretaker, alone, the one
who held the keys to the gates of the
cemetery. The voice from outside said: "Go

outside and follow the bier of the Rav of
Apta!"

He ventured outside and was chilled
by terror, for the bier was being followed by
a grim retinue of a myriad human forms
from the Other World. One of these
followers intimated to him that this was the
funeral procession of
the tzaddik (righteous one) of Apta; he had
passed away in Mezhibuzh, and angels
from Above had borne his coffin here for
entombment in the soil of the Holy Land.

The beadle repeated his story in the
morning. People refused to believe him,
until on the suggestion of an elderly sage
they went together to the cemetery, and
there they found a newly-covered grave.

Letters from Apta later confirmed
that the tzaddik had indeed passed away on
that very day. Before his passing, he had
cried out to heaven in bitter protest over
the length of the exile. Why was the
Moshiach tarrying so long? And in his
heartache he had wept and said:
"Before Rav Levi Yitzchak of Berditchev left
This World he promised that he would not
rest, nor allow the tzaddikim in the World
of Truth to rest, until their insistent pleas
would bring about the Messianic
Redemption. But when he arrived there,
the saintly souls in the Garden of Eden
found spiritual delight in his company, and
ascended with him to the palaces of
supernal bliss - until he forgot his own
promise. But I will not forget!"

When Reb  Chaim  Eleazer  of
Munkatsch visited the holy sites in The
Land in 1930, he asked about among the
oldest citizens of Tiberias as to whether any
of them knew where the Apter Rebbe was
buried. They led him to a certain stone slab
in the old cemetery which their hoary
elders, who were now in the World of
Truth, had shown them - the place where
the Ohev Yisrael had been brought to rest.
[Source: Adapted by Yerachmiel Tilles from the rendition in A
Treasury of Chassidic Tales (Artscroll), as translated by our
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esteemed coﬂeague Uri Kaploun from Sipurei Chasidim by Rabbi S.
Y. Zevin.]

R

Once, tzedaka collectors came to the
home of the holy Rav of Apta, the Ohev
Yisrael, on the day before Pesach, to collect
matzos for the needy. The Rebbetzin was
busy preparing for Yom Tov, and others
went to provide matzos for the collectors.
In the bustle, they mistakenly took the
shemura matza which had been baked on
the day before Pesach for the Rav and were
placed under a special cloth, and gave them
to the collectors, who took them before the
Rebbetzin came into the room.

When the Rebbetzin entered the
room, she saw that the shemura matza was
not there. She investigated, and learned
that they had been given to the tzedaka
collectors. She quaked, and her heart was
struck in her chest; she did not know what
to do. She feared telling her holy husband
about this. She decided to take regular
matza, which she placed beneath the cloth
in place of the others, and she pretended to
know nothing of what had happened. The
holy Rav conducted the Seder with the
plain matza.

After Pesach, a couple came before
the Rav to divorce. The Rav asked the
husband, "Why do you wish to divorce your
wife?"

The husband replied that this wife did
not want to cook for Pesach in implements
which had not been used for soaked matza
(gebrokts).

The Rav instructed to call for his
Rebbetzin. He told her, "Tell me the truth:
What sort of matzos were placed before me
for the Seder?"

The Rebbetzin was silent, afraid to
say.

He asked again, "Please tell, and do
not fear."

The Rebbetzin answered, "Normal
matzos." And she told what had happened.

The Rav told the husband, "See, my
son. I ate normal matza on the first night of
Pesach, pretending that I did not know and
was not aware so that I would not come to
anger, or, G-d forbid, to a quarrel. And you
want to divorce your wife over soaked
matza?"

The Rav made peace between them,
and they left in peace.

R

The Writings that were Left Over
from the Tzaddik

Rav Meshulam Zisha of Zinkov,
grandson of the Apta Rav, related a story
he had heard from his father Rav
Yitzchak Meir of Zinkov regarding Rav
Levi Yitzchak of Berditchev. Once the
Berditchever was visiting the Apta Rav in
Kolbosov, and he asked to see some of
the Apta Rav’s writings on the parsha.
The Apta Rav happily lent them to Rav
Levi Yitzchak. Rav Levi Yitzchak was so
immersed in his avodas Hashem that he
completely forgot to return the writings
to the Apta Rav. After Rav Levi Yitzchak
passed on, these writings were found
among his own writings, and the
publishers thought that these belonged
to Rav Levi Yitzchak as well, and they
published them mistakenly in his name.

e

OHEV YISROEL/Toras Emes

What does the wicked son ask? What is all
this work to you? To you and not for him,
and since he excluded himself from the
general public he has denied the principle
belief in Hashem, and you should knock
out his teeth. (Haggadah)

At first glance this makes no sense,
for asking what is all this work we call
him wicked?! However, the root of the
matter is as follows: The statement of our
sages is known (Berachos 17b) “The entire
world is nourished through my son
Chanina and my son Chanina can make
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due with a measure of carobs from one
week to the next.” I shall relate what the
Midrash Talpiyos writes (entry for
Gideon). This is what it says: “The editor
says from here we can see the value and
worth of a tzaddik before Hashem.
Hashem gave over the world and placed it
in his charge and subjugated it to do and
fulfill his will.

The reason is because the world was
created for the sake of tzaddik and
everything else was created to connect
and attach to him as our sages said
(Berachos 6b). Therefore, the Holy One

gave over the
entire world omouno o prn
to him and oun oINSy
placed it in

his hands and
subjugated it
beneath him
to fulfill
whatever he
decrees. If the
nations of the
world would
know this
they  would
crown each
tzaddik with a
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simply giving him |§f N M8
from his own. They b ot
would be like
servants  serving
the king with his

1 MOVDE Fors Bt it 1 e
collected taxes and |H?  TENEMI
tributes since |4
whatever a slave
acquires is

acquired by his
master (lit. to who does the slave belong
to and to who do his so called belongings
belong?) (Megillah 16a). We find that
everything is the tzaddik’s and were
created for him, and the Holy One gave it

all to him as a giftt Whatever the
simpletons and ignoramuses eat and
drink as they separate themselves from
the tzaddik is considered stolen property
that they stole from him. This is because if
it was in use for the tzaddik by being
attached to him then it would not be
stolen from him since they would be
acting as servants to serve the tzaddik
[and to take care of his needs] and
servants who serve their master are
allowed to eat and drink from their
master’s food.” This is the end of the
quote.

You see here that if a person
believed and it was clear in his heart that
the tzaddik connects to Hashem on behalf
of all those who are needy among Bnei
Yisrael, then even if he himself cannot
serve Hashem properly he should attach
himself to the tzaddik and give him to
benefit from your property and
belongings since you yourself are in fact
nourished through the tzaddik.

However, there are wicked people in
this world who say in the hearts, what do
we care about :
the tzaddik’s -I . w[l
righteousness
and his '
avodah?! If he
serves
Hashem, only
he himself
benefits from that and only he has an
advantage, then again such a person is a
denier of the foundations of faith in
Creation since the entire purpose of the
whole Creation and all of the worlds is
really for the tzaddik and the entire world
was only created solely for his benefit and
to serve him and everything is as
branches and garments needed for the
tsaddik. Since this wicked person
distances himself from the tsaddik, he is a
denier and scoffer. And by so saying, his
wickedness is revealed since he denies
something which is fundamental to
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Hashem.

This is why it says [in the
Haggadah] what does the wicked son say?
It means that we can recognize the wicked
son based on what he says since he asks
‘what is this avodah and service of
Hashem to you?” And the author of the
Haggadah explains “to you and not to
him,” he sees the service of the tzaddikim
as something that pertains to them alone
but not to him, since his avodah has no
benefit at all to mankind including
himself. ‘And therefore, because he
excluded himself from the general
public,” and this itself singles him out and
demonstrates that he has denied a
fundamental principle which is the root of
all of creation itself, the belief that
everything in the world was created for
the tzaddik.

This is why it says “and you should
break his teeth,” this is because it is actually
forbidden for a tzaddik to take pride in
himself and to say in his heart that his
actions shield and protect the entire world
and that he nourishes all of the creations
[through his avodah Hashem nourishes
them]. This is because to a tzaddik all his
actions are miniscule and insignificant in
his eyes compared with Hashem’s great

kindness which He does for us. Therefore,
at this specific time for this specific reason,
the strap has been permitted [for use to hit
the wicked] to break that wicked man’s
teeth. And consequently, the Tanna gave the
tzaddik a permit to pride himself before this
wicked son. This is why the language used
is “veAf atah — and you as well,” you the
tzaddik who normally should not hold
largely of yourself, and you should
normally not say in your heart that your
actions give merit to all of Klal Yisrael and
that they are all nourished in your merit
and that the entire world was only created
for your sake. However, against this wicked
son he is permitted to take pride in himself
and praise himself and to answer him, ‘for
this reason Hashem did this for me and
took me out of Egypt,” since the entire
redemption from Egypt, the Exodus with all
its miracles were only for my sake [says the
tzaddik]. And all the work and effort that
Hashem exerted Himself in creating all of
the worlds and all the redemptions,
miracles and His strong hand which He did
for us was all for my sake [says the
tzaddik]. But not for you [to the wicked]
“and if he had been there he would not have
been redeemed,” and in my merit you were
redeemed. (See Ohev Yisroel Toras Emes).

R R R R
Rav Aharon Ben Shmuel Yaakov Roth, 6 of Nissan

Rav Ahrele — Founder of Shomer Emunim and Toldos Aharon

A Tzaddik, a Kanno’t and an Ohev
Yisrael

Rav Ahrele Roth, founder of
Chassidus Shomrei Emunim, came to
Yerushalayim in 1925. He was known for
his fervent and emotional style of tefilla. In
Satmar, Hungary, at the time, he was
viewed as being inordinately intense, and
became somewhat of a curiosity. Such was
his manner of conducting himself that the
talmidim from the Satmar Yeshiva were
banned from visiting or even laying eyes on
him. It is said that he often had to change

his shirt up to three times during Shabbos-
morning tefillos. He often stretched out the
davening to four or five hours, such was his
intensity. [I have read that he instituted the
practice that all the shuls in Europe in
which his Chassidim davened were
forbidden to light the fires in the warming
ovens during the cold winter days. He
instructed that his Chassidim’s tefillos
should be sufficient to warm them up and
keep them from freezing. They say that the
windows of such shuls glistened with
condensation due to the intense heat
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generated inside them despite the lack of
ovens to heat them!] When he moved to
Yerushalayim in 1925 he had decided to
become a sofer (a scribe), but his teacher
quickly realized that this was no ordinary
human being and, soon after, Rav Ahrele
Roth founded Shomrei Emunim.

On one occasion at a simcha, the
Rebbe was dancing fervently in the middle
of a circle. Amidst his ecstasy he opened his
eyes, and noticed a man with a disturbed
face, perhaps a Misnagged (opponent of
Chassidim), looking on with contempt. Rav
Ahrele broke the circle, took the man by the
hand, and began to dance. A circle, once
again, formed around, and Rav Ahrele
looked up into the man’s eyes. The man
was shaken by this look, and almost lost his
equilibrium. But just then he began to feel
the niggun resonate. As the dancing
became more intense, this seemingly
unhappy fellow was visibly transformed,
and by now he had lost his self-
consciousness. Still dancing with Rav
Ahrele, hand in hand, he felt as if he were
soaring. Never before had he conceived of
such ecstasy. Rav Ahrele knew well that the
view from inside the circle is much
different from the view on the outside. The
man never looked back. He became a
devoted Chassid of the Rebbe. Such was
Rav Ahrele’s intensity and influence.

Rav Avrohom Meir Ziswein was a
Chassid and follower of Rav Tzvi Elimelech
Spira of Bluzhov. When the Bluzhover
moved to Pest, Rav Avrohom Meir heard of
a certain special bochur, a young man who
outshone all his peers in the Yeshiva in
Weitzin; this young man’s true Yiras
Shomayim (fear of Heaven), sterling
character and fiery avoda drew Rav
Avrohom Meir to seek to bring him under
the wings and guidance of the Bluzhover
who was to become his Rebbe. The young
man was none other than Rav Aharon
Roth.

Once, Rav Avrohom Meir
recounted his initial impressions of

the young, budding Tzaddik:

Believe me, when I first met
Rav Ahrele in Weitzin, I was sure
that in no time he would grow to be
a leader of no less than a thousand
Chassidim and that one day I would
have to wait in line by the door to
gain an audience with him and
speak my mind. However, this was
not to be, for this sterling Tzaddik
had no wish whatsoever to become a
well-known and famed Rebbe;
instead, he loathed and hated the
Rabbonus and the limelight. He
shirked from fame and renown and
pushed away the masses. Instead he
sought to light a flame in the hearts
of Yidden, to ignite the spark of the
pintele yid, fill them with awe and
fear of Heaven, true faith and
strong, pure emuna and a desire
and passion for serving the
Almighty Creator! His primary work
was to gather around coarse, simple
Jews with broken hearts, and to
uplift them and aid them to grow
and expand till they became
precious vessels serving Hashem
with no ulterior motives. He did not
want any sheine yidden,
accomplished Jews, scholars and
good characters who had already
reached any level of devotion and
did not need him to raise and uplift
them. For such Chassidim he had
no desire at all.

Once, one of the fine, sheine
Yidden of Yerushalayim
approached Rav Ahrele in my
presence and said to him, “Rav
Ahrele, begin your tefillos on
Shabbos just one hour earlier, at
seven thirtyin the morning and I
will bring you two hundred
accomplished yungeleit to daven
with you!”

“Listen,” explained Rav
Ahrele, “I cannot possibly fulfill
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your request. We finish our tisch
late — after chatzos — and we must
wake on Shabbos later than during
the week so that we have properly
rested for our devotions. Then there
are hachonos, spiritual preparations
and the mikve and it all takes time; I
cannot possibly begin one hour
earlier.”

When the latter had
departed, Rav Ahrele turned to us
and said, “I didn’t really tell him the
entire truth. All the excuses I made
are true indeed; however, the real
emes is that I do not wish to begin
my davening one hour earlier
precisely because it would attract
them. I start davening one hour
later so that those two hundred
yungeleit should not come to me! I
don’t look for finished,
accomplished sheine yidden,
especially those who have a hard
time listening to what I say. They
cannot humble and subjugate
themselves — I have nothing to do
with such Jews! I search specifically
for a golem — a shapeless mass that
I can fashion with my own hands
into a form that can serve Hashem —
these I can transform into shining
yungeleit who accept my words with
truth and humility.” That was the
way of the Shomer Emunim.

There is no question that Rav Ahrele
Roth was a kanno’, an extreme anti-Zionist
who fought against the influences of
Zionism and who felt that its ideology was
false and foreign. Some examples of his
kano’us are described by one of his close
talmidim, Rav Eliyohu = HaKohen
Shteinberger:

Rav Ahrele would have
nothing to do with the Zionist
Rabbonim, especially with the chief
Rav. When he heard that one of his
talmidim was commissioned to
write a Sefer Torah by a shul in Tel

Aviv for the illuei neshoma of the
first chief Rav, he forbade his
talmid from completing the Sefer
Torah. The sofer had already
completed Sefer Bereishis and the
gabboim of the shul in Tel Aviv
were so upset that they refused to
pay for any of the work. And so Rav
Ahrele compensated the sofer the
entire sum from his own pocket.

Another time after the
terrible news of the Holocaust
reached Israel, an assembly was
called together in the Churva shul of
Rav Yehuda HeChassid to declare
the upcoming Wednesday as a
public fast. The invitation came in
the name of the second chief Rav,
and Rav Ahrele refused to allow any
of his talmidim or Chassidim to
participate. When Rav Dushinsky
similarly forbade it, they both
designated Monday as a fast
instead. The organizers tried to
change Rav Ahrele’s mind, going so
far as to send the Gerrer Rebbe’s
son to plead with Rav Ahrele, but he
refused flat out to have anything to
do with any assembly that the
Zionist chief Rav would participate
in.

Another example was his
abhorrence of the new Ivrit
language, which the Zionists had
established. Rav Ahrele forbade his
followers to speak and use this
language, claiming that it would
defile them. When one talmid once
wrote out a tenoim between
chosson and kalla and wrote the
Hebrew word for furniture as
rehitim, Rav Ahrele tore up the
contract when he reached that word
and said that he would not allow
any Modern Hebrew words to be
used!

In contrast, however, to other

extremists and kano’im, Rav Ahrele was a
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Tzaddik and an Ohev Yisrael. His kano’us
was based on emes and on his unceasing
search for truth and his unyielding Ahavas
Hashem, Ahavas HaTorah and Ahavas
Yisrael. Here are a few examples stories
from the same witness and author, who
wrote the above examples of kano’us:

When Rav Amram Bloi, whom Rav
Ahrele greatly admired for his staunch
opposition to the Zionist ways, assembled
protests on Shabbos against the Chillul
Shabbos that the soccer games in
Yerushalayim were causing to thousands of
Jews, Rav Ahrele and his Chassidim joined
in the protests. He sent all his Chassidim,
adults and bochurim, to the protest for two
Shabbosos in a row. Afterward, Rav Ahrele
saw that the bochurim might be negatively
influenced by seeing things that were
inappropriate and he forbade them from
taking part in further protests. Rav Amram
Bloi was upset by this and he sent Eliyohu
Shteinberger to Rav Ahrele to try to
persuade him to change his mind and send
the bochurim to protest. Rav Ahrele was
adamant in his refusal and sent Rav
Shteinberger back to Rav Amram Bloi with
the following message: “Go tell Rav Amram
in my name that if he takes upon himself
the complete and total responsibility for
the sin that if the bochurim should see
unsightly forbidden things and blemish
their holy vision and eyes, then I will send
them on that condition.” Eliyohu
Shteinberger went back and gave Rav
Amram Bloi Rav Ahrele’s message and of
course Rav Amram was afraid to accept
such a responsibility and the bochurim did
not participate.

Another example of Rav Ahrele’s

understanding of when kanous was
inappropriate was when the former
secretary to the chief Rav (then retired)
showed up in Rav Ahrele’s shul one
Shabbos. This Chassid was a scion from
holy families yet still his former position as
secretary to the Zionist chief Rav did not
endear him to Rav Ahrele’s Chassidim — so
much so that they did not even let him sit
down. When Rav Ahrele saw this, he called
the man over and gave him a seat. Several
of the Chassidim came up to Rav Ahrele
and whispered to him this person’s identity
and former position, but Rav Ahrele
shrugged them off and ignored them. When
Krias HaTorah commenced, Rav Ahrele
told them to give him an aliya like all
guests and after davening he asked him to
sit down for the Kiddush. Again, some of
the Chassidim approached Rav Ahrele and
whispered in his ear this person’s identity
and past position, but their whispered
protests fell on deaf ears. Rav Ahrele
shooed them off and retorted angrily to
them, “Do you want to be the one to teach
me to be a kanoi?!” After davening the
guest asked the gabbai permission to speak
with Rav Ahrele privately and he was in
there for an hour. After he came out, Rav
Ahrele told the gabbai, “You have to know
when to be a kanno’i and when it’s better
not to be a kanno’i. You see, he was crying
and begging me to help him do teshuva and
crying over how low he had sunk from his
former lofty stature after he came from
such a good family. I had to give him
chizuk. T am sure that his illustrious
forebears will all thank me very much for
helping him.” (Uvda DeAharon Ch. 28)

R R R R
% SEGULOS YISRAEL &

Three Stories that are a Segulah for Parnasa for Pesach

There is a seqgulah from the Kozhnitzer Maggid to recite
three well-known stories (reproduced below) related to Pesach,
(usually on the Shabbos when we bless the new month of Nissan).
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The segulah is that the stories will bless the Jewish people with an
abundance of provisions and necessities for the upcoming Pesach.

1) A certain Jew was selling brandy before Pesach, to provide for the upcoming
holiday expenses. He went from country to country, but at one border, the guards seized his
barrel, since he lacked the proper licenses. The Jew quickly traveled to the Rebbe Reb Meilech
and poured out his heart. The Rebbe Reb Meilech told him to tell the guards to taste the
contents of the barrel; it was only water. The Jew did as the Rebbe had told him. They were
surprised to find that the Jew was telling the truth! They returned the barrel to him, but then
he went back to the Rebbe, crying: "Now how can I provide for my family for the holiday? The
barrel of brandy was my only way of earning a livelihood and now it's full of water!" The
Rebbe Reb Meilech told him to taste the contents of the barrel. To his delight, it was full of
brandy once again! And the Jew had all the necessities for Pesach in abundance!

(%]

2) A king lost his ring. He proclaimed that he would pay a handsome salary to
everyone who searched for it. There was a poor Jew who had no money for Pesach. His wife
advised him to take up the king's offer. So he joined in the search, and with the money he
earned, he bought all the necessities for Pesach. This Jew was also a generous fellow; he
invited many guests for the seder that year.

Among the king's advisors was a wicked anti-Semite. On the seder night he went to the
Jew's home and peeked in through the window. When he saw the Jew eating and drinking and
not searching for the king's ring, he saw his chance. He quickly went back to the palace. "Your
Majesty," he said. "You've been fooled.

I'll show you!" The king followed his advisor to the house of the poor Jew,and peered in
the window. There was the Jew at a table full of guests, eating and drinking like a king! Still,
the king was loath to think ill will of his Jewish subject. He told the advisor, "This Jew is
probably interrogating these men to see if they know the ring's whereabouts."

This Jew's custom was that at "Dayenu," he would recite each verse and all the guests
would respond, "Dayenu." It so happened that the advisor's name was none other than
Dayenu. Just then, they all answered in chorus "Dayenu!" The king's advisor paled.

The king understood this to mean that his trusted advisor had in fact stolen the ring.
He commanded his royal guards to seize the advisor and jail him, and he confessed to the
crime. And the Jew had all the necessities for Pesach in abundance!

(%]

3) There was a certain Jew who worked hard for his landlord, the poritz. One day,
the poritz said, "It's lucky for you that I support you. Otherwise, you would starve!" In his
simple faith, the Jew answered, "What are you saying? There's a G-d in Heaven and He
provides for all His creatures. If the poritz won't serve as G-d's agent, G-d will find me
another."

The poritz angrily banished the Jew from his property. This occurred right before
Pesach. This poor Jew now had no money to buy the necessary provisions. The poritz had a
huge treasury where he kept all his gold. He would go in from time to time to count and polish
his coins. He would spit on each coin and then polish it till it shone. The poritz’ pet monkey
would go with the poritz into the treasury and watch him. He saw his master put the coins
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close to his mouth; he thought that the poritz was eating the coins! Monkey see, monkey do.
The monkey copied his master. It stole alone into the treasury and feasted on the gold coins.
The monkey ate so many coins that it died.

When the poritz came into his treasury and saw the dead monkey, he didn’t realize the
cause of its death. His anger had not abated, and he commanded his servant to throw the
monkey into the Jew's house, to teach him a lesson. "If I don't provide for him, no one will!"
The servant threw the monkey in through the window. When it landed, its stomach burst and
all the gold coins came pouring out. Then the Jew was able to buy an abundance of provisions
for Pesach.

On the seder night, the poritz sent his servant to see how the Jew was suffering without
food. But the servant reported that the Jew's house was full of food and drink. The poritz later
sent for the Jew and asked him from where he'd had money. The Jew told the poritz how
someone had thrown a dead monkey into his house and that hundreds of gold coins had burst
from it. The poritz then admitted, "Now I truly see that it's Hashem Who provides for us all.”
And the Jew had all the necessities for Pesach in abundance!

May you all be blessed with abundant resources for a
Freilicha and Kosher Pesach. May your tables abound
with guests who enlighten your seder with gems of Torah,
May you and your children and your children's children
not know from want all of your days, May your seder table
be blessed with the visible revelation of Eliyahu HaNavi
in preparation for the coming of Melech Moshiach, Amen.
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She was a Holocaust survivor who never let that period of time define her life.
Although she lost most of her family - she claimed that Hashem gave her an amazing life.
She had a unique knack of making everyone who encountered her feel like they were the
most important loved person. Her inimitable smile never left her face.

She transmitted a strong value system stressing Emunas Hashem and Tzaddikim.
Her love for stories of tzaddikim gave her chiyus and she conveyed that chizuk to anyone
who met her. In her eighty-nine years of life, there wasn’t one person who had an
untoward word or adverse feelings about her.

She loved her family deeply and immensely. May Hashem console her family and
may she be a constant melitza yeshura, yox.
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The Zera Shimshon, Rav Shimshon
Chaim ben Rav Nachmon Michoel
Nachmani, was born in 5467
(1706/1707) into an illustrious
family with great Rabbinical
lineage. He studied the revealed and
concealed parts of the Torah by the
Torah greats of his day.
He served as Rav of Modena, Pisa,
Sienna and Reggio, Italy, and was
recognized as a holy and pious
individual, as well as a tremendous
Torah scholar in all areas of Torah.
He passed away on the 6™ of Elul
5539 (1779).
His Seforim were named, Toldos
Shimshon (The ‘Offspring’ of
Shimshon) on Pirkei Avos and Zera
Shimshon (The ‘Seed’ of
Shimshon) on the Parshi’os of the
Torah. In his introduction, he
explains that since his only son had
died during his lifetime, he wrote
his Seforim to perpetuate his own
memory after his passing.
The following is his passionate
request to learn his works.
“I implore of you with ten terms of
supplication to choose from my
Chiddushim (novella) the piece that
finds favor in your eyes, for your
learning will sooth my soul etc...
“This righteousness will stand by
you forever — to ‘eat’ in this world,
and be satiated in the next. In this
merit, Hashem will repay you with
children, health and sustenance.
“..and now my brothers and
friends etc. do a true kindness, and
with your eyes you will see children
and  grandchildren  surrounding
your table, houses filled with all
that is good, wealth and honor will
not cease from your children...”
w3
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Every wise hearted person among you should come and make etc. (35:10)

The Zera Shimshon asks - why is the beginning of the passuk in the singular
tense? It should have said 023235701 5, all wise hearted men etc. This way, the end of
the passuk would fit grammatically since the end of the passuk is also in the plural
tense. Or, the whole passuk could have been written in the singular tense, wym x12°?
Why does the Torah begin the passuk in singular tense and end in the plural tense?

The Zera Shimshon answers by first explaining a Gemara and a passuk that
are directly related to the situation we find ourselves in today.

The passuk says (Yeshaya 26:20), 'Go my nation into your rooms and close the
door behind you. Hide for a brief moment until the wrath passes.'

The Zera Shimshon asks - first of all, how do we know that Hashem's wrath
will pass in a brief moment? Secondly, why do we need to be told to wait until the
wrath passes? Every normal person knows to take precautions at a time that there is
wrath (in whatever form the wrath may take). Staying inside to avoid the wrath is
something that we should not have to be cajoled into doing? (!!)

The Zera Shimshon explains that the passuk is in reality an answer to a
question that arises when learning the following Gemara. The Gemara says (Ta'anis
11a), that one who separates himself from the Tzibbur, community, during the times
of suffering, does not merit to be redeemed when the Tzibbur is delivered from their
tough times.

Locking oneself off from the world during a time that requires one to do so
would seem to some as separating themselves from the Tzibbur. If so, how can the
passuk command to 'go into your rooms and close the door behind you'?

It is this, that the passuk in Yeshaya is coming to address. The passuk is
saying that although you may be separated from the Tzibbur, nevertheless, do not
stop praying for their salvation. One should believe that his private Tefilla, when
done with intense concentration, can bring salvation to the entire community, even
though he is stuck in his house.

The passuk teaches this by saying, hide for a brief moment until the wrath
passes'. It is not to tell us to stay out of danger. We do not need a passuk to tell us
this. Rather it is to give us Chizuk that although we are required to stay holed up
without the power of the prayers of the Tzibbur, nevertheless, we still have the
power to pray to nullify the decree. This is why the passuk says that the wrath will
only be brief - because of the prayers of all those holed up, on behalf of all other
Jews.

With this, the Zera Shimshon explains the grammatical change in the passuk
in this week's parsha.

The passuk begins in the singular tense, hinting to the person that is serving
Hashem by himself. The passuk ends off in the plural tense to teach us that even
while alone, one should have the whole Tzibbur in mind. This adds the merit of the
entire Tzibbur to his prayers and makes them much more potent.

The Zera Shimshon ends off that this in fact, should be the way one does all
of his (personal) Mitzvos (even not during the times of distress). Whether it is Tzitzis,

Tefillin, Tzedaka etc. one should always do his Mitzvos with the all Jews in mind.
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"Moshe assembled the entire assembly of the Children
of Israel...On six days, work may be done, but the sev-
enth day shall be holy for you, a day of complete rest for
Hashem" (Shemot 35:1-2)

Our Sages explain the reason for preceding the section con-
cerning Mishkan with the command about Shabbat. But there
is an additional point we will try to clarify. Why were these two
commands put together and said at the same time? There is
obviously some deep, internal connection between Shabbat
and the Mishkan.

According to our Sages, the word "Vayakhel", "He assembled",
has special significance. The Yalkut Shimoni (beg. Vayakhel)
writes: "'Moshe assembled': The Ba'alei Aggadah expound, right
through the Torah there is no other Parsha that begins with the
word 'Vayakhel'. Hashem said, 'Form large gatherings and lec-
ture to them in public about the laws of Shabbat, so that future
generations will learn from you to congregate every Shabbat in
the Batei Midrashot to teach and instruct the Jewish people the
Torah laws of what is forbidden and permitted on Shabbat, so
that My Great Name should be praised among My children'."

With this, the Sages explain why the command about Shabbat
is singular in that it was said among a gathering of the people.
But this leads to another question. At this same gathering, Am
Yisrael were also commanded about the Mishkan, so what is the
significance of "assembling the people" concerning the second
command, the Mishkan? Why was it necessary to give it over
at an assembly of the people?

I would like to suggest the following answer: We know that
the Mishkan served as a rectification and atonement for the
sin of the Golden Calf. It was also a sign and proof that Hashem
forgave and pardoned Am Yisrael for this sin and He once again
rested His Presence among them. On Yom Kippur, the day on
which Hashem forgave them for this sin, Moshe descended
from Heaven and gathered Am Yisrael together to command
them about the Mishkan. The Midrash says, "Hashem said,
'Let the gold of the Mishkan come and atone for the gold with
which the Golden Calf was made. Therefore, they received
atonement through gold, "This is the portion that you shall take
from them: gold...".

The great sin involved in the Golden Calf was the denial of
Hashem and serving avodah zara. Am Yisrael rectified this sin
through building the Mishkan. To remedy discarding the yoke
of Heaven, they now came and exerted themselves to accept
the yoke of Heaven, by building a House for Him and crowning
Him as King over them.

The Midrash Tanchuma writes, ""Moshe assembled': Hashem
said to Yisrael, 'lIf you congregate every Shabbat in the Batei Knes-
set and Batei Midrashot and read from the Torah and Prophets,
| will consider it as if you crowned Me as King in My world"." This
explains that the purpose of commanding and warning about
Shabbat specifically among an assembly, was to achieve the
crowning of Hashem as King.

Although assembling the people concerned the command
of Shabbat, it is also connected to the purpose of the Mishkan.
The reason behind the assembling is accepting the yoke of
Heaven which is an inherent part of the mitzvah of Shabbat,
since the purpose of Shabbat is faith in the constant renewal
of the world and Hashem's Divine Providence over us. At this
gathering, Moshe stressed the concept of Shabbat as a day to
crown Hashem as King (since he had already taught them the
details and laws of Shabbat previously in Marah), and this was
the very rectification for discarding the yoke of Heaven that was
inherent in the sin of the Golden Calf.

Shabbat, the Mishkan, and the Connection Between Them

Now we understand why Moshe said these two commands
at the same gathering. Shabbat, whose purpose is revealing
Hashem's Kingship, was the preparation for building the Mish-
kan, which came to rectify discarding the yoke by re-accepting
the yoke of Heaven. If so, the special significance of assembling
the people was also appropriate for the command about build-
ing the Mishkan, for the crowning Hashem as King which the
gathering entails, is the very preparation required to rectify the
blemish which resulted from the sin of the Golden Calf, which
would be atoned for by building the Mishkan.

Inherent in Shabbat are these two concepts, rectifying the
body and soul, and also rectifying one's possessions. We are
commanded to rest on Shabbat and we must also make sure
to shut down our money and possessions. The reason for
this is that the purpose of Shabbat is to detach oneself from
materialism and the world of deed, and connect and cleave
to spirituality. We should feel that we are solely dependent on
the King and remove any thoughts of action and work from our
hearts. Itis even forbidden to talk about secular matters, for we
do not require anything. We have a lofty King who cares for us
and provides all our needs. In this way, Shabbat brings a Jew
to tangible faith that anything he has is not a result of his own
doing. If during the entire week he toiled and troubled himself
for his livelihood, on Shabbat the light of faith penetrates and
he realizes that it is not his efforts that sustain him, rather he is
dependent on Hashem. He is the One who provides for us and
from Whom everything emanates.

To achieve this level of faith, we are commanded to rest from
any form of exertion, discard the yoke of work and effort, and
tangibly feel how we are dependent on Hashem. To achieve
perfection in this feeling, Hashem commanded us to detach
ourselves also from our possessions and money, that they too
should rest on Shabbat and not do any work. For even though
we may be resting, if our money is still working for us, we are
still connected to and placing our trust in materialism and this
is not complete reliance on Hashem.

The purpose of resting on Shabbat is to establish in our
hearts a detachment from materialism, to dedicate ourselves
to cleave to Hashem. This act will have a direct influence on the
rest of the week. Even as we are involved in the days of labor,
we will sanctify our deeds and perform them for Heaven's sake.
This leads to our money and possessions taking on a different
significance completely. Resting on Shabbat affords a different
view on our assets. We realize that they are only a means to
serve Hashem and not an end in themselves. In this way, we
elevate and sanctify materialism.

Am Yisrael were beginning the process of rectifying the sin of
the Golden Calf which blemished both their spiritualism and ma-
terialism. Their rectification was to accept upon themselves the
yoke of Heaven and elevate and sanctify their possessions to the
ultimate purpose of using them for Heaven's honor and causing
the Divine Presence to rest among them. At this point, Moshe
Rabbeinu came forward and at the same event commanded
them about Shabbat which is the most fitting preparation and
requisite act for the sanctification of their resources which had
been sullied through the sin of the Golden Calf. Through resting
on Shabbat one's resources achieve a higher and more distin-
guished level of serving as a conduit for the service of Hashem.
Material elements are transformed into spiritual substance and
impurity is converted to purity. When their means are purified
from the blemish of the sin through the holiness of Shabbat,
they become suitable and worthy for their true purpose, being
sanctified to increase the glory of Heaven and becoming a pure
vessel for the resting of the Divine Presence.




Remember That We Are Dust

| once attended the funeral of a woman who had lived
over one hundred years. My acquaintance with her family
was long and deep, going back tens of years.

This woman was exceedingly wealthy. She lacked for
nothing. Her mansion boasted a staff of servants. Modern
technology was at her beck and call. Whatever she desired
was immediately granted.

But when | observed the chevrah kadisha lowering her
body into the ground, | could not help but think, “Where is
the splendor and aesthetics now? Where are all the plea-
sures and delights that were such an intrinsic part of her life?
Where is her gold and silver jewelry, her diamonds, which
she wore with such pride?” All of her earthly acquisitions
remained behind.

This is the end of every man. As rich as he may be, when
his day of death arrives, he returns to the ground from where
he came. Only his soul endures, ascending to the World that
is entirely Good, escorted only by the Torah and mitzvot
which it performed down here. Therefore, it is worthwhile
investing in Torah and good deeds while in This World, for
they will be one’s sole companions as he makes his way to
a better world.

A similar story which drove home this point happened to
a relative of my wife. He was fantastically wealthy. With his
astounding assets, he could have supported many Torah
institutions and needy individuals for countless years.

This man wished to arrange a meeting with my wife, his
relative, to decide which charities should receive his money
after he would die. Unfortunately, he died a sudden, tragic
death and the meeting never took place. The last time he
traveled in his magnificent car, he was involved in a ter-
rible car accident. His car went up in flames leaving him
trapped inside. He called for help but no one could save
him. His wealth was useless in his hour of need. He died in
this tragic way and was buried in Casablanca, without hav-
ing the chance to perform the good deed of donating his
funds to charity, a move which would have benefited his
neshamah greatly.

The Haftarah

"Thus said the Lord, Hashem/Elokim: 'In the first [month]'" (Yechezkel 45)

The connection to the Parsha: The Haftarah talks about the offerings
that the Nasi would bring on Rosh Chodesh Nissan and also discusses the
festival of Pesach. Similarly, the Maftir of Shabbat HaChodesh talks about
Rosh Chodesh Nissan and the approaching festival of Pesach.

Guard Your Tongue

A Joke Can Be a Source of Pain

It is forbidden to relate something even just as a joke or lighthearted
conversation, if it is a derogatory statement or could cause harm.

Relating something humorous that might embarrass the one involved, if
it is told over in his presence, is considered as lashon hara. Many com-
ments said in jest are in fact a source of pain for those involved. 4

Tidbits of faith and trust penned by Moreinu v'Rabbeinu
Hagaon Hatzaddik Rabbi David Chananya Pinto, shiita

The Iron Dome that Protected
in the Merit of Observing
Shabbat

The commandment to observe the
Shabbat is repeated in this week's
Parsha. Inherent in Shabbat is its great
power to defend and protect those who
observe and delight in the Shabbat. We
present a wonderful story (published
by the 'Kol Beramah' Magazine, Shevat
5781) which demonstrates how Shab-
bat observance protected a large city in
the South of the Holy Land, from what
should have been a direct hit by rockets
fired from Gaza.

Several weeks ago, a ceremony took
place bestowing commendations to
several soldiers who on their own ini-
tiative, saved, with Hashem's help, an
entire town from the devastation of
rockets that had been launched from
Gaza. Certain soldiers were responsible
for the Iron Dome battery someplace
in the south when suddenly their radar
picked up several rockets that had been
launched from Gaza in the direction of
one of the large cities in the south.

According to particulars from the
radar, these rockets would land right in
the center of town, resulting in a ter-
rible tragedy, G-d forbid. The soldiers
had nano-seconds at their disposable
to active the Iron Dome which would
neutralize the fatal rockets. The problem
was, according to orders, the soldiers
had to receive authorization to activate

from a senior officer who
was not on grounds.

They were unsuccess-
ful in trying to reach
him. Within a fraction of
a second they realized
that they if they do not
activate the Iron Dome
system on their own ini-
tiative, the rockets from
Gaza will land in the city
center in no time.

So the soldiers decid-
ed, counter to military
protocol, to activate the
neutralizing rocket and

/4 with G-d's help, they suc-

In Qur Father’s Path

ceeded in demolishing the rockets that
were flying overhead. In this way, with
enormous Heavenly kindness, a great
tragedy was averted.

At this ceremony, they were awarded
commendations. The senior army of-
ficials explained that they were receiv-
ing these awards in recognition of the
initiative they showed, despite violating
protocol.

But, a source who was aware of the
goings-on, added a 'small detail'. He
was not taking away from the soldiers'
initiative and even praised their heroic
actions. But according to him, the real
‘medal’ should go to... our Holy Shabbat!
In fact, the entire miracle of the deliv-
erance of the southern town occurred
thanks to observing the Shabbat.

He related that the situation involved
another incident of 'breaking the rules'.
On Friday, the commander of this Iron
Dome received an order from his supe-
riors to dismantle the Iron Dome and
move it to a different place. They were
sure that this area in the south was al-
ready sufficiently secure and there was
therefore no need to continue operating
the battery.

The commander realized that they
would not complete the dismantling
before the onset of Shabbat and since
it was not a matter of life and death,
he made the decision to delay the dis-
mantling until after Shabbat. And since
it would anyway remain where it was for
the moment, the commander decided
to leave it ready for operation and the
soldiers continued manning the system.

That Friday night the radar picked up
the rockets that suddenly left Gaza. The
soldiers and their commander tried to
get hold of the senior military officer
to receive authorization to activate the
Iron Dome but could not find him. As
we said, they decided to activate the
battery on their own accord. Of course,
had it been dismantled, this would not
have come into question and the deadly
rockets would have landed in the center
of this large southern city.

In the merit of observing Shabbat,
thousands of residents were saved from
what could have ended in great tragedy.



Pearls of the Parsha

A Reckoning of the Length of Prayer

"And Moshe blessed them" (Shemot 39:43)

What blessing did he give them?

Rashi explains that he said to them: "May it be His will that the Shechina rest among
your handiwork. May the pleasantness of my Lord, our G-d, be upon us- may He establish
our handiwork for us; our handiwork may He establish". This verse is taken from "A prayer
by Moshe", one of the eleven Psalms that were written by Moshe Rabbeinu.

The holy Zohar (Noach 1:62) writes that every day for the duration of the time that Am
Yisrael prays the three prayers, the fiery furnace of Gehinom rests. It is explained that
every prayer lasts for one and a half hours so it follows that Gehinom rests every day for
four and a half hours.

The 'Megaleh Amukot' (Ve'etchanan 127) records the following exact reckoning. During
one week, Gehinom rests for a total of 51 hours because during the six days of the week
it rests altogether 27 hours (4.5 times 6) and on Shabbat a further 24 hours, for Gehinom
rests the entire Shabbat. So, it follows that during the length of one-week Gehinom burns
for only 117 hours (7 days times 24 hours = 168 hours, minus 27+24 = 117).

An interesting addition is brought by Rabbi Yehuda Leib Rabinowitz shlita (Kerem
Chemed, psalm 91). He writes that Shir Hashirim contains 117 verses and this is why
anyone who recites it is saved from the judgement of Gehinom.

Psalm 91, "Whoever sits in the refuge of the Most High" has 112 words and by repeating
the last verse "With long life..." that has five words, it amounts to 117 words. It follows
then that this Psalm alludes to the hours that Gehinom burns.

The Women Brought Out of Love of the Mitzvah

"The men came with the women; everyone whose heart motivated him brought brace-
lets, nose-rings, rings, body ornaments" (Shemot 35:22)

The precise wording of the verse 'n'wan 7u', translated as "with the women" but nor-
mally written as '0'wan 0v', is explained by our esteemed master, HaGaon HaTzadik Rabbi
David Chananya Pinto shlita, in his exemplary fashion. The Mishkan was a rectification for
the sin of the Golden Calf. The men were the ones who sinned and caused a blemish and
they had to rectify their sin. But the women had no part in this sin at all (Pirkei D'Rabbi
Eliezer 45) Therefore the men had a stronger desire and aspiration than the women to
assist with the building of the Mishkan, to atone for their sin, and that is why they hurried
to bring their donations more than the women. That is why it says 'D'wan 2u D'waNn', to
tell us that the men came along with more haste since they were the ones who sinned
so they now hurried to elevate themselves. But the women brought only because of the
love of the mitzvah.

This can also be understood from the difference in the spelling of 'D'wa', women, and
'0'waN', men. The only difference is the addition of the letter 'alef' which is present in the
word 'D'wWaN', men. The 'alef' hints to the 'Alufo Shel Olam', the Almighty. This alludes to
the fact that with the act of the Golden Calf the men sinned against Hashem, the Almighty.

The Mouth Reflects the Heart

"And the Breastplate would not be loosened from above the Ephod" (Shemot 39:21)

HaRav HaKadosh of Sadiklov zt"l in his sefer 'Degel Machane Ephraim' wonders that
the command "And the Breastplate would not be loosened" is enumerated by the com-
mentaries as one of the six hundred and thirteen mitzvot. If so, since the Torah is eternal
for all the Jewish people at all times, how can we fulfil this mitzvah nowadays?

He answers that the main mitzvah of the Breastplate was that it should always remain
on the Ephod. The word "Tan’, Ephod, has the same numerical value (85) as 'na’, mouth.
The meaning of "And the Breastplate would not be loosened", is that the heart should
not be loosened from the Ephod, the mouth. One's mouth and heart should always be
'equal’ and the heart should be in agreement with that which is expressed by the mouth.

All Our Deeds Should be for the Sake of Heaven

"All the women whose hearts inspired them with wisdom" (Shemot 35:26)

Rabbi Abba said (Zohar HaKadosh Tazria 50a), "As the women were working they would
say, 'This is for the Mikdash, this is for the Mishkan, this is for the Parochet'. And this is
also what all the craftsmen did, so that holiness should rest on their hands and the work
should be sanctified. In this way, when the work was completed and set in place, it was
full of holiness".

Similarly, anyone who builds an edifice must at the outset say aloud that he is building
for the sake of the service of Hashem, as it says "Woe to him who builds his house without
righteousness". In this way he will be blessed with Heavenly Assistance and Hashem will
bless it with holiness and peace. This is the meaning of the verse "You will know that your

tent is at peace" (lyov 5:24).

Treasures

Based on the teachings of
Moreinu v’'Rabbeinu Hagaon
Hatzaddik Rabbi David Chananya
Pinto, shlita
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Man is a Mishkan for His Soul

"These are the reckonings of the Tabernacle, the
Tabernacle of Testimony, which were reckoned at
Moshe's bidding" (Shemot 38:21)

In Parshat Pikudei, Moshe Rabbeinu lists a detailed
reckoning of all income and expenses involved in the
construction of the Mishkan and the Parsha then goes
on to speaks about the service of the Mishkan and its
vessels. When Bnei Yisrael completed all the work, it
says (ibid 39:32), "All the work of the Tabernacle, the
Tent of Meeting, was completed, and the Children of
Israel had done everything that Hashem commanded
Moshe, so did they do".

I would like to suggest the following idea: The double
expression in the verse, "the Tabernacle, the Tabernacle"
(Shemot 38:21) is an allusion for Bnei Yisrael to under-
stand what they must try and resemble. That is why it
says "These are the reckonings of the Tabernacle", for
the Tabernacle hints to the body of each and every Jew
which acts as a dwelling place (Mishkan) for the soul.

Similarly, it also hints to Bnei Yisrael who must learn
from Moshe Rabbeinu's conduct concerning the Mish-
kan and apply it to their own lives. For indeed, Bnei
Yisrael saw Moshe Rabbeinu reckoning all the expenses
and this surprised them. They had already accumulated
enough materials to construct the Mishkan and Moshe
Rabbeinu had even told them to stop bringing donations
because there was a surplus. So why did he have to con-
tinue calculating the expenses involved in the Mishkan?

Furthermore, Bnei Yisrael certainly did not suspect
Moshe Rabbeinu, G-d forbid, of wanting to take part
of the silver and gold for himself because if he wanted
to do so, he would not have told them to stop bringing
donations but on the contrary, would have said there
is still not enough and in that way he could put the
surplus in his own pocket. However, although Moshe
Rabbeinu was certainly innocent, he made a constant
reckoning of all the expenses and even announced the
exact amounts of each material involved in building the
Mishkan, as Chazal tell us. So why in fact did he do this?

Moshe Rabbeinu did so with a lofty goal in mind. He
wished to give over a message to Bnei Yisrael to conduct
themselves as he did. For indeed, when Bnei Yisrael
sinned with the Golden Calf, the Shechina departed from
among Yisrael and once they repented, the condition for
returning the Shechina was to build the Mishkan where
the Shechina would rest.

With this Moshe wanted to teach Bnei Yisrael that
every Jewish person is like a Mishkan for the Shechina
because that is where his soul, which is of G-dly es-
sence, rests. This is the concept of "They shall make
a Sanctuary for Me so that | may dwell among them"
(Shemot 25:8), referring to among each and every one
of the Jewish people.



We assume that the women came and
handed over their jewelry for the building of
the Mishkan out of their desire to take partin
building the Mishkan. However, the Seforno
stresses that they despised their jewelry
because of their love of Hashem Yitbarach.

This is what the Seforno writes: "Those
women despised the matter of their jewelry
and dedicated their mirrors to show that
they no longer required them".

This serves as a lesson to us that one
who is connected to spirituality no longer
requires matters of This World. This is a
level that every Jew can attain, according
to his particular level. A person's life is full
of challenges and in fact, every step that a
person takes in This World is a challenge
from Hashem to see how he treads and in
which fashion he directs his footsteps.

The Gaon Rabbi Yitzchak Zilberstein shlita,
in his sefer 'Borchi Nafshi', relates the story
of a European Jew who wished to buy a
piece of fur for his coat. He was prepared
to pay the costly price that such a product
was worth. How great was his surprise when
the gentile merchant offered him the fur at
a greatly reduced price, only twenty percent
of the fixed market price!

If, for example, the regular price of fur was
one thousand shekels, the merchant was
prepared to sell it to this Jew for a mere two
hundred shekels.

At first, he could not believe his ears and
asked the merchant a second and third
time at what price he intends to sell him
the fur. When the merchant confirmed time
and again his original cheap offer, the Jew
decided to purchase a number of furs from
him and sell them at the regular price. In
this way, he will make a fortune from this
opportune deal.

He went ahead with his plan and amassed
a large profit.

On seeing his good fortune, he decided
to try his luck again. This time too, the mer-
chant was prepared to sell him the furs at
the discounted price.

The Jew bought a large stock of fur and
sold them, once again growing very wealthy
from the business deal.

A NOVEL LOOK AT THE PARSHA

The third time around, the merchant sud-
denly changed his tune. He raised his voice
and asked, "Tell me, how much money did
you pay for the furs | sold you?"

When he quoted the discounted price, the
merchant began shouting and even threat-
ened him. While waving his finger, he started
threatening him harshly, called him a thief
and claiming that he had pressurized him
until he agreed to this unrealistic price... He
then demanded that he return all the furs...

The Jew was stunned and could not un-
derstand what happened suddenly. Why had
the ship suddenly begun to rock?

"You were the one who offered me this
price for the furs, so what do you want from
me now?" he asked in bewilderment.

But before he could turn around, the po-
lice arrived, handcuffed and arrested him.

It turned out that this merchant had close
connections with the authorities and due to
his honorable position, they carried out his
instructions and the Jew was imprisoned. He
declared that he had never stolen a penny
from anyone and this time too he was not
guilty, but all his arguments and justifications
were to no avail. The investigators believed
the merchant and the Jew was put behind
bars.

Several days later, the merchant entered
his cell and said to him: "l want to offer you
a certain deal. If you fulfil my condition, you
will immediately be released from prison".

The Jew who had no idea what the mer-
chant intended to suggest, listened to what
he had to say. This was his proposal:

"l have here with me a statue of our god.
If you agree to kiss it, | will tell the prison
wardens to release you immediately."

The Jew heard the suggestion and was
shocked. He immediately pulled himself
together and replied with faith and courage
that he has no intention whatsoever to fulfil
his wish. "l am a Jew and it is forbidden for
me to do what you are asking. | am even ex-
pected to give up my life rather than commit
this sin and | am ready and prepared to give
myself up to be killed. Nothing will stand in
my way!"

The merchant tried to persuade him sev-
eral times but when he saw that the Jew
remained a faithful son to his G-d and was
not prepared to exchange his G-d for a differ-
ent god, he suddenly changed his tone and
treated the imprisoned Jew with tenderness
and amiability.

"Do you not recognize me?" He asked.
"Look at me and tell me if you don’t remem-

ber that | worked for you thirty years ago!
Either way, | wish to inform you that you are
released. Come, | will explain the chain of
events starting from the moment you came
to the market to buy the fur."

"I was left with very pleasant memories
from the period that | worked for you. Your
uprightness and good middot, your forbear-
ance for all different people and your efforts
to create a pleasant atmosphere, remained
constantly in my mind, even in later years
when we parted ways.

As soon as | saw you enter my fur store,
| decided to sell you the merchandise at a
reduced price, to repay you in some small
way for all that you did for me during the
time | worked for you.

Indeed, | willingly sold you the fur at that
ridiculous price, a sum that did not even
cover what | paid for it. But it was worth it
for me, | wanted to cause you pleasure.

When you returned the second time, | did
not change my treatment towards you. But
following that, | recalled that when | worked
for you, you would talk at length in praise of
the Jewish religion and faith in the Creator
of the World, while completely disregarding
talk about any other deities.

As soon | remembered this, | decided that
it was only worth it for me to allow you to
become so wealthy by selling you the furs
at this price, if | make you face a test and
demand that you kiss my idol. Then | will
see if all your talk really beats sincerely in
your heart and you believe in your G-d all
the way, or maybe it was all just lip service.

Now, when | witnessed your strong faith
and came face to face with your faithfulness
to the Creator, | leave in your hands all the
furs that you bought from me, together
with the great profits, and will even sell you
more fur, at a further reduced price, so that
you will successfully earn more money and
become significantly wealthy.

What do we learn from this story that was
told over, as we mentioned above, by one of
the Roshei Yeshivot?

Success and prosperity were waiting for
that Jew behind the door. Had he not with-
stood the challenge, G-d forbid, and kissed
the idol, or uttered one word against his
faith, he would never have merited attaining
all that he did.

Only after withstanding the great test and
proving to Hashem that he believes that all
that He sets in his path is for the good and
no one can succeed in taking away this faith,
were the gates of success and Heavenly As-
sistance opened for him.




Ohev Yisroel Parshas HaChodesh

Yeshuos on Credit

The Liturgical Poem for Parshas haChodesh says ®HaChodesh Asher Bo
Yeshuos Makifos — The month on which salvations surround us” (in the yotzros of
Mussaf)

The Apta Rav is quoted (by Rav Aharon of Belz and others) as having translated the
word makifos in the same way as the word is in the Mishnah in Pirkei Avos (3:16) HaChenvani
Makif — which means to buy and sell on credit. Thus, the Apta Rav teitsched the piyut as THE

month on which was can attain salvation on credit!

During the month of Nissan, Hashem sends yeshuos and miraculous forms of salvation
to Klal Yisroel on credit, even when they are undeserving and unworthy of redemption. Just as
it was at the time of the Exodus from Egypt, when Hashen redeemed them by the merit of the
Torah that they were destined in the future to accept and receive. (See Midrash Rabba Shenos
3:4)

As it was back then, so it is nowadays, says the Apter, this awakens once again in our
times ba'gman hazeh, during this month and Hashen saves us with yeshuos on credit, so that we
can have the opportunity to repent and better ourselves and our ways with nothing to prevent
or hinder us. (Based on Ya/kut Obev Yisroel and based on Mahara Belz Parshas haChodesh)

Ohev Yisroel VaYakhel

How the tzaddikim influence the workers and craftsmen
And all the wise of heart from among the workers and craftsmen (36:8)

The Rav Avrohom Yehoshua Heschel, holy Apter Mezibuzer Ray, explained this pasuk

as follows:

All the craftsmanship we see in this world, all the arts and skills of professionals and
craftsmen in their handiwork and labor all stems from the avodah and chochmah — the Divine
service and Divine Torah wisdom of the fzaddik when he engages in Torah liShma sincerely for
its own sake in dpeykus.

From his leftovers and fallen wisdom this trickles down level by level to the workers,
craftsmen and artisans.

This is testified to by our pasuk — V'a’Y a'asu Kol Chacham, 1ev, Be'Osei HaMelachah - that
all the wise did this to transform the hearts of the workers and craftsmen, the true sages and




Torah scholars with their wisdom of Torah /iShma, made the worket’s and craftsmen’s hearts
and influenced them from their leftovers.

(Based on Nachlas Yehoshua Bereishis sv VaYikra es Shmo 4b cited by Yalkut Ohev Yisroel)

Ohev Yisroel VaYakhel — Pekuder

The Unique Contributions of Each Jew’s Mitzvos and the Collective Collaboration
Shabbos Observance of the Nation Rains the Dews of Blessing and Resurrection

Six days shall you work (35:2)

Based on Chazal’s derasha in Toras Kobanim (Bechukosai 26:8) there is no comparison
between when a single person fulfills a witzvah to when many people do a mitzvah en masse,
the reason why this is so is because all of the Jewish souls originate and come from one source
and so do all the 613 commandments all come from one single source - especially all those
mitzvos that are general and all-encompassing that we find in the Torah such as the mitzvah of
Shabbos whose value and weight is weighed as equal to all the other mitzvos (see Tanchuma Ki
Sisa 33). Or another example would be mwitzvas tzitzis etc. However, we can ask how can a
person ever weigh in on all 613 mitzves by just fulfilling one of these mitzvos, when to do so
properly, he would have to fulfill so many details and nuances? So then how can one witzvah
ever equal or incorporate or encompass all the other 613 witzvos, when each and every mwitzvah
has its own special details and together they add up to thousands and myriads of details and
nuances?!?

The answer is that if all of Kia/ Yisroe/ will fulfill even one single mitzvah each according
to his ability and his talents and capabilities, because some people are more diligent and
exacting when it comes to 7377375, while others are so regarding #efillin, still others sukkabh or lulay
etc. - each one excels in the performance and fulfillment of a mwfzvah more so than others, so
that when all of them are gathered together and joined together to fulfill a witzvah such as
observing Shabbos then each one adds their own personal touch to that mitvah and this adds
more light each according to his own personal light into this witzvah and by so doing this truly
tulfills the mitzvah properly in all its varied conditions and nuances.

That is why our parsha begins with the discussion of Shewiras Shabbos by saying Gather
together all of Adas Bnei Yisroel, even though the primary topic of the parsha is the building of
the Mishkan and why does it then mention kedushas Shabbos? The answer is that it teaches us
that the mitzvah of Shabbos observance needs to be fulfilled through a nationwide effort where
all of Klal Yisroel gather together and unite in its fulfillment. Only when they all cooperate
together is Shabbos properly fulfilled and observed but none of the Jewish people can be

missing or left out.




Therefore, even the important task of building the Mishkan does not take precedence
over Shabbos observance and cannot overrule the laws of Shabbos. This is as our sages explained
Berachos 55a that Betzalel knew the secrets of the Hebrew Alphabet which are the building
blocks of the Creation of Heaven and Earth - and when he built the Mishkan he combined the
letters to bring about the existence of the Heaven and the Earth as they were at Genesis.

After Adam’s original sin the earth was cursed with 39 cursers = Lamed Tes Klalos and
the Creation was ruined and damaged. But by observing the 39 categories of forbidden labor
on Shabbos — Lamed Tes Melachos, that were those very same tasks of creative work and effort
used to build the Mishkan - this is a #zkkun to fix and rectify the damage of the 39 curses. (See
Tikkunei Zohar 12a Intro)

By our proper observance of Shabbos and abstention from the 39 categories of
forbidden labor that were used to build the Mishkan, we bring extra light and sanctity into the
wortld illuminating it, and we transform the Lamed Tes Klalos into Tal Berachos as is explained by
the holy Zohar (ibid).

The sanctity and &edushah of Shabbos rains down upon us the Ta/ techiya the dew of
resurrection and all manner of abundant blessings. This is what our pasuk means when it begins
by warning us to observe Shabbos after gathering together all of Kia/ Yisroe/, and then
afterwards discusses the Mishkan, because the primary reward and delight of Shabbos comes
from the rectification and #&kun of the 39 categories of work and labor of the Mishkan.

And they told Moshe the people are bringing too much . . .and Moshe commanded
them to make an announcement in the camp saying that men and women should cease
their labors, and the people ceased bringing more. (36:5-6)

We can ask how the answer fits the question, they told Moshe that people were bringing
too much, too many donations, yet Moshe had them announce to cease labor, shouldn’t he
have made the announcement to cease bringing donations?

The answer seems to be based on the pasuk Shemos 25:2 that regarding the donations
tor the Mishkan, it says that you should take My zerumah from all of those of generous heart,
and the reason behind this is because Hasher did not want to command us to accept donations
from stingy people who give only when forced and under duress and coercion.

Rather Hashem wanted the donations of those who are generous and open hearted, who
give wholeheartedly and even whatever they give appears in their eyes to be too little and
insufficient. They wish to always give more and more, for the holy tabernacle.

This can be illustrated by a Mashal or parable, whoever had gold and gave it as a
donation for the Mishkan said to himself in his heart, I have ten gold bars then I could donate
all of them for such a great mitzvah as this that is invaluable and has immeasurable worth.




It was this awakening of the heart was considered by Hasherz more precious than the
actual physical gift and donation that was given.

This was caused by Betzalel and Ohaliav. It was due to their great righteousness in their
hearts. For no sooner than the donors heard the sounds of Betzalel’s hammer at work with
the artisans and craftsmen, they were inspired into action. No sooner did the donors hear that,
then they could not help themselves and nothing could hold them back nor prevent them
from donating and bringing more and more! Day by day, more and more each morning early
their hearts were so moved that this precious mitzvah moved them so.

I myself, said the holy Apta Rav, observed with mine own eyes just such a spectacle,
when I was in the holy congregation of Kebilas Apta, there was once a Shamash there, who
would awaken the townsfolk to davening by knocking on their doors to call them to shul.
Whoever heard the sound of his knocks at midnight, at chatoz layla was simply unable to resist!
They simply could not sleep or remain in bed anymore, they arose and awakened immediately
running to the bais medrash to study or recite Tebillim.

This Shamash was a simple G-d fearing Jew, he was no great Torah scholar or tzaddik,
yet in his youth he was the servant of the famed 7addik, the Rebbe Reb Shmelka Ay Bais Din of
Nikolsberg, and because he did his work there faithfully with devotion and a heart awakened
and attached with rapture and dveykus, this roused the hearts of all who heard his knocks and
calls to prayer and devotion, anyone who heard him had to serve the Creator and simply could
not resist!

This is the same thing that happened during the building of the Mishkan. When the
donors heard the sounds of Betzalel’s hammer and the craftsmen at work, they could not
resist, their hearts awoke, and they were roused to donate more and more! Moshe understood
this, with his great mind he understood that no announcement could stop them since this
force was irresistible, nothing could hold them back once they heard Betzalel’s hammer. So,
he devised a plan to announce instead to cease the work! Once the holy avodah ceased and the
sounds of the holy hammering stopped and were silenced only then did they too cease bringing
more donations!

The Apta Rav then cited the holy Berditchever Rav and said that the Kedushas 1evi added
that this is what the pasuk means 36:8 that VeYaasu Kol Chacham Lev BeOsay HaMelachah, that
the wisemen and sages of Israel affected the hearts and placed generosity into the hearts of
the workers and craftsmen, giving them kavanah and hisorerus — intent and awakening to labor
in love.

(Both Based on Sifses Tzadikin Rymanow 1 aY akhel Pefndei, and Nachalas Y ehoshua V ayakbel page
70g cited by Yalkut Obev Yisroel)




The Reason for the Extra Strictures and Stringencies on Pesach

The Izhbitsher Rebbe the Mei HaShiloach cites his Rebbe the Rebbe Reb
Bunim of Peshischa:

The holy Rebbe Reb Bunim said in the following way:

That all the customary chumrosthat we have the minhagto observe on Pesach
are all holy beautiful jewelry for kedushah as is hinted at by the pasuk in Shir
haShirim1:10

10PN TINY DN TNNY NN)
Your cheeks are comely with ornamental wreaths, Your neck with strings of jewels.

This is because all the limbs of a person’s body cannot be ornamented by
jewelry that does not serve some dual purpose such as also to bedeck, cover up or
clothe them simultaneously. However, when it comes to the neck this limb is
especially singled out to be ornamented and adorned in such a way that whatever is
worn serves no other person than to bejewel and ornament. For example, someone
might wear an expensive pearl or gemstone on a gold chain or necklace and such a
piece of jewelry serves no other purpose or function other than ornamental
adornment. It does not clothe nor protect from the elements of cold and keep you
warm and is simply hung and strung on the neck as ornamental jewelry alone.

This is what the symbolism is behind the chumros of Pesach, because they are
hung on the neck, the neck being the place where all food and drink that are consumed
pass through. All these chumros and stringencies all revolve around eating and food
and drink. Even such superfluous stringencies that make no sense and have no place
in actual meticulous observance. Furthermore, Pesach is a time when we refine our
eating.

Therefore, all the chumros and stringencies that we meticulously observe even
if they seem far fetched, they are an ornamental jewel to adorn us and to bejewel the
kedushah. . .

Therefore, Chazalmade room for all manner of stringencies and strictures that
we should search and check for Chametz as far as we can reach and they forbade
Chametz even in the minimal shiur of a speck a mashehu, a microscopic bit.
However, the Jewish heart has the insight to realize that this is all for our benefit that
all our actions should be considered important and all incorporated into the realm and
side of kedushah and sanctity. (Based on Mer HaShiliach Likkutim)




MEOROS
HATZADDIKIM

Lights Of Our Righteous

Parshas HaChodesh

Yeshuos on Credit

The Liturgical Poem for Parshas haChodesh says “HaChodesh Asher Bo Yeshuos Mafkifos — The

month on which salvations surround us” (in the yozzros of Mussaf)

Rav Mordechai Steiner cited the seforin: haKedoshim (we found this by the Apta Rar as quoted
by Rav Aharon of Belz and others) as having translated the word makifos in the same way as the
word is in the Mishnah in Pirkei Avos (3:16) HaChenvani Makif — which means to buy and sell on
credit. Thus, the Apta Rav feitsched the piyut as THE month on which was can attain salvation on
credit!

Thus, Hashem saves the Jewish people even though they are unworthy so long as they accept
upon themselves to fulfill the Divine Will, just as it was by the Exodus from Egypt that Satan
accused them of being unworthy of redemption, still Hasherz in His mercy redeemed them because
of their future acceptance of the Torah at Mount Sinai, therefore in that future merit Hashen
redeemed them now, on credit as it were!

This happens again and again — annually, and this is what the Gemara means (Rosh HaShanna
2a) that on the 1st of Nissan is Rosh HaShanna for kings and when the Gemara asks what the practical
outcome of this is - it says we need it for legal documents, shzaros as we learned that early dated
promissory notes and documents are invalid and postdated shzar chov are kosher. Perhaps, we can
explain this as follows that in the month of Nissan we must crown Hashem as our King over us and
renew our relationship in His Divine Service for the future to do His bidding and fulfill His will,
this refers to our promissory notes or shitrei chov that are post-dated.

Then we merit that early dated docs are pasu/, meaning our chovos, whatever our liabilities are

and outstanding debts for past sins that are due to Hashem are then cancelled! It follows that any
harsh decrees based on such liabilities and past obligations are invalid and cancelled. All because
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we strengthen ourselves in avodas Hashem. All postdated notes that we took upon ourselves are
kosher and this means that we must fulfill them. All the bountiful influx of shefz and blessings of
Yom Tov Pesach already start from Rosh Chodesh onwards as is cited by Tiferes Shlomo regarding Haggada
Shel Pesach - could it be from Rosh Chodesh? Talmud Lomar BaYom HaHu - on that day. That from
Rosh Chodesh Nissan we already need to learn to prepare and ready ourselves to receive the shefa of
the upcoming Yom Tov. That is what the Maggid of the Haggada means when he says can it be from
Rosh Chodesh that we need to study how to say the Haggadah, so that we can propetly recite it BaYom
Habu - on that very day and propetly fulfill the mztzvah of 1VeHigadat I el incha retelling the story of
the redemption to our children.

This is an auspicious time that we prepare and ready ourselves properly before Yo Tor and
engage in the study of halachah and chassidus as tzaddikim said regarding the Midrash Rabbah (Bereishis
85), that the mitzvah is credited to he who completes it and finishes the job. Therefore, by studying
the seforim on Pesach, we merit that the kedushas Yom Tov is ours, since learning is called gemzara like
gemira to tinish and complete it. Also, Chazal say (Tanchuma Ekev 6) that whoever starts a mitgvah, we
tell him gemor — that he should be the one to complete it, and this hints at the fact that whoever
wants to really feel the gedusha of a mitzvah, we tell him gemor - study it and learn the seforims related
to that mitzvah and those relevant balachos - then you will feel the kedushas hamitzvah. So, we need to
seize the opportunity and take advantage of our time to prepare for Pesach propetly in Torah study
and in burning our chametz and getting rid of it, as well as other witzpvos and preparations.

Especially when it comes to these days that are said by the Bre: Yissascher and other seforim
that on the day of Rosh Chodesh Nissan this includes the entire month of Nissan, and the second day
is like all of Dyaretc. until the 12" of Nissan which counts as the 12" month and thus the first twelve
days of Nissan correspond to the whole entire year, 12-month full months in just 12 days. They tell
a story that the Chogeh of Lublin may his merit protect us, that he wrote down each day of Nissan
what will happen in the future on each month of the upcoming new year, for example on the 1*
of Nissan he wrote what would happen in the entire month of Nissan and on the 2° day of Nissan
what would happen in Iyar and so on. The year that the Chozeh passed away, he stopped writing
on the 5" of Nissan, since that corresponds to the month of Ay, the month on which he passed

on.
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The Shlah HaKodosh writes that one should recite the following Tefila for parnasa on the
day before Erev Rosh Chodesh Nisan. He writes that one should fast on this day. (If one
doesn’t fast, the fast can be redeemed through Tzedaka.) Whether or not one fasts, one
can say the Tefila, which asks Hashem for parnasa and that our merits not be used up in
this world.
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There is a segulah from the Kozhnitzer Maggid to recite three well-known
stories (reproduced below) related to Pesach, (usually on the Shabbos when we
bless the new month of Nissan). The segulah is that the stories will bless the
Jewish people with an abundance of provisions and necessities for the upcoming
Pesach.

Three Stories that are a Segulah for Parnasa for Pesach

1) A certain Jew was selling brandy before Pesach, to provide for the
upcoming holiday expenses. He went from country to country, but at one border,
the guards seized his barrel, since he lacked the proper licenses. The Jew quickly
traveled to the Rebbe Reb Meilech and poured out his heart. The Rebbe Reb
Meilech told him to tell the guards to taste the contents of the barrel; it was only
water. The Jew did as the Rebbe had told him. They were surprised to find that
the Jew was telling the truth! They returned the barrel to him, but then he went
back to the Rebbe, crying: "Now how can I provide for my family for the holiday?
The barrel of brandy was my only way of earning a livelihood and now it's full of
water!" The Rebbe Reb Meilech told him to taste the contents of the barrel. To his
delight, it was full of brandy once again! And the Jew had all the necessities for
Pesach in abundance!

2) A king lost his ring. He proclaimed that he would pay a handsome
salary to everyone who searched for it. There was a poor Jew who had no money
for Pesach. His wife advised him to take up the king's offer. So he joined in the
search, and with the money he earned, he bought all the necessities for Pesach.
This Jew was also a generous fellow; he invited many guests for the seder that
year.

Among the king's advisors was a wicked anti-Semite. On the seder night he
went to the Jew's home and peeked in through the window. When he saw the Jew
eating and drinking and not searching for the king's ring, he saw his chance. He
quickly went back to the palace. "Your Majesty," he said. "You've been fooled.

I'll show you!" The king followed his advisor to the house of the poor Jew,
and peered in the window. There was the Jew at a table full of guests, eating and
drinking like a king! Still, the king was loath to think ill will of his Jewish subject.
He told the advisor, "This Jew is probably interrogating these men to see if they
know the ring's whereabouts."

This Jew's custom was that at "Dayenu," he would recite each verse and all
the guests would respond, "Dayenu." It so happened that the advisor's name was
none other than Dayenu. Just then, they all answered in chorus "Dayenu!" The
king's advisor paled.




The king understood this to mean that his trusted advisor had in fact stolen
the ring. He commanded his royal guards to seize the advisor and jail him, and he
confessed to the crime. And the Jew had all the necessities for Pesach in
abundance!

3)  There was a certain Jew who worked hard for his landlord, the
poritz. One day, the poritz said, "It's lucky for you that I support you. Otherwise,
you would starve!" In his simple faith, the Jew answered, "What are you saying?
There's a G-d in Heaven and He provides for all His creatures. If the poritz won't
serve as G-d's agent, G-d will find me another."

The poritz angrily banished the Jew from his property. This occurred right
before Pesach. This poor Jew now had no money to buy the necessary provisions.
The poritz had a huge treasury where he kept all his gold. He would go in from
time to time to count and polish his coins. He would spit on each coin and then
polish it till it shone. The poritz’' pet monkey would go with the poritz into the
treasury and watch him. He saw his master put the coins close to his mouth; he
thought that the poritz was eating the coins! Monkey see, monkey do. The
monkey copied his master. It stole alone into the treasury and feasted on the gold
coins. The monkey ate so many coins that it died.

When the poritz came into his treasury and saw the dead monkey, he

didn’t realize the cause of its death. His anger had not abated, and he
commanded his servant to throw the monkey into the Jew's house, to teach him a
lesson. "If I don't provide for him, no one will!" The servant threw the monkey in
through the window. When it landed, its stomach burst and all the gold coins
came pouring out. Then the Jew was able to buy an abundance of provisions for
Pesach.

On the seder night, the poritz sent his servant to see how the Jew was
suffering without food. But the servant reported that the Jew's house was full of
food and drink. The poritz later sent for the Jew and asked him from where he'd
had money. The Jew told the poritz how someone had thrown a dead monkey
into his house and that hundreds of gold coins had burst from it. The poritz then
admitted, "Now I truly see that it's Hashem Who provides for us all." And the Jew
had all the necessities for Pesach in abundance!

May you all be blessed with abundant resources for a Freilicha and
Kosher Pesach. May your tables abound with guests who enlighten your
seder with gems of Torah, May you and your children and your
children's children not know from want all of your days, May your seder
table be blessed with the visible revelation of Eliyahu HaNavi in
preparation for the coming of Melech Moshiach, Amen.
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To be said on Gimmel Nisan, when it's Zevulun’s Nosi ~ before Pesach!!
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It is known that the day of the 3rd of Nisan is mesugol for parnossa. The source for
this is Sefer Chaim V'Sholom (Vayeitzei), from the Munkatcher Rav (the Minchas Elozor)
who says he heard from Rav Yechezkel Shraga of Shiniva (Divrei Yechezkel) that the day of
the 3rd of Nisan, when the Nosi of Zevulun is read, is mesugol for parnossa and ashirus.
This sounds like any one of the other numerous segulos for parnossa. That’s why I think it’s
a disservice to tell anyone this without also telling him what it says before that on the very
same page.

He starts off the page by explaining that gnxsa 19127 npY NN 912191 means that
through Zevulun’s mxsn (hinted by qnxsa) for Torah (his giving money to Yissochor so he
can learn Torah) the Torah is his reward, but Zevulun will also be happy (n»v) in this world
immediately since he needs to make more money in order to support Talmidei Chachomim.
This seems to be the lesson we should take out of it. By supporting people who learn Torah
— everyone according to his means — we can be worthy of getting parnossa. This should get
those people who speak disparagingly of Talmidei Chachomim who are supported to stop
speaking thus, as really the Talmidei Chachomim are doing the giver a favor.

1y P is equal to nnxa, hinting at dealing honestly. Y121 npw is also meramez to
simcha being mesugol for parnossa. Rav Nosson Breslover once told someone with
financial troubles that simcha is mesugol for parnossa. The man replied that it was difficult
to be happy in his present situation. Rav Nosson responded, “But what won’t a person do for
parnossa?” (The same story is told over with the Yismach Yisroel of Alexander.) Rav
Mendel Riminover says a remez to simcha being mesugol for parnossa is the last letters of
77 8 NM9 and npw X N are the same and they are a Name connected to parnossa. The
first letters of y>vat nnw are equal to the first letters of nnw T8 n»m. This is also meramez in
the Mishna: yp5na nnwin wy X0 NN, How does one become an vwy? ypbna nnwin — by being
happy with one’s lot.



™12t equals yan reminding us of yn nwAa.

Leah said regarding o2t that Hashem had given her a 2y 723, Rashi says that this
means as Onkelos translates it, av po>n — “a good portion”. The gematria of 723 is equal to
nnosn. The word 9121 in wra n s voawy, equal to 479 — the gematria of nyya, asin ax nyta
ono Yaxn. The last letters of 7nxsa 19121 v equal onb. This pasuk teaches us that although
there are people who seem to amass great wealth without breaking a sweat, the pasuk is
teaching that if one thinks pax nyya, meaning one’s own efforts are what makes — as the
pasuk says: Nt 9NN NN Y Ny ST DY AN 71151 NN, then no matter how much one may
have, it will never be enough (as Chazal teach that if one has a hundred he wants two
hundred). Then despite all you may have, onb Y5xn, it seems like you only have bread. The
gematria of nyya with the kollel is equal to the last letters of > oxyy »n> 72252 NNy, The
posuk then says: 2wn 79y YNY NNN 19y ¥ NNPY MNN » INTRN YN T2 Ty — which can be read
as: until he does teshuva and realizes that he is just dust and powerless, as Avrohom Avinu
said: 7any 79y Ny — “I am but dust and ashes”. When someone comes to the realization that
every single great idea and every single penny comes only from Hashem, (as is hidden in the
pesukim, pax is equal to qox, which alludes to Hashem who is One and the o>y bwmox and
the first letters of oxyy »n> equal twenty-six, Hashem’s Name) then even if he only has bread,
he feels like he has everything, as the Mishna says: ypbna nnwn 9wy X0 NN, He is then
taken out of the curse of onY Yaxn Pax nyya. Hashem is saying 7ax, meaning “(by the sweat
of) your face”. When you take the 7 off to make it »ax which would be referring to Hashem,
then you have the first letters of 77 nx nma — we ask Hashem to “open His hand” since we
can’t do anything on our own. We can then realize there is only One Who controls
everything, as on Yaxn ox nyya with the kollel is equal to TN 7 1PON 77 5N ynv.

Rashi on the words, ax nyia, says: n27n 12 Nvnw INrS — “after you toil a lot”. But
many toil and barely put food on the table! nmuvnw x> — “after you toil” can mean two
things: 1) After you are done with thinking that your own toil makes parnossa. 2) Reading it
with a comma na5n »a ,nvnv INxd. After toiling hard by working on your emuna, then »
m27n. This doesn’t mean quantity, rather quality. There will be lots of shefa; the money will
come from the side of kedusha, as opposed to one who thinks he gets money on his own,
and has the money coming from the “other side”. A remez to this is that na7n 11 is the same
gematria as Mnv.

The Munkatcher Rav shows how the name of ot is equal to ninety-five, which will
be equal to the Names of Hashem — *y1x p»p» - when Moshiach comes. After he speaks
about the segula for parnossa, he says that we should understand that Nisan is a time of
Geula. As Rav Gamliel Rabinovitz constantly says, we need parnossa to live but we should
remember that Hashem has no house, no wife (we are in golus), most of his children don’t
know how to say Shema. He says that Hashem doesn’t even have bread, so to speak, as we
say in korbonos: »»nnY »a7p nx. He says that besides constantly saying, “Give me, give me,”
we should ask Hashem to rebuild His house.

We should all remember that the berocha of parnossa on this day comes from
supporting Talmidei Chachomim. May we all be zoche to have parnossa berevach and do
good things with it, and may we be zoche to realize what we are missing without Hashem’s
House, so that we can daven properly for its rebuilding.



Sequlah for Parnossa — 3@ of Nisan - Nosi of Zevulun - Eliav ben Cheylon.

www.zchusavos.blogspot.com/2007/03/sequla-for-parnaas-3-nisan-nasi-of.html

The 3@ of Nisan is the Nosi of Shevet Zevulun, Eliav ben Cheylon. Rav
Chaim Elazar of Munkatch, known as the Minchas Elazar, says he heard from
Rav Yechezkel Shraga of Shiniva (Divrei Yechezkel), that today is mesugal,
auspicious, for the flowing of livelihood and wealth. This is because Zevulun was
the tribe that supported Yissachor learning Torah.

From Rosh Chodesh Nisan on there is aminhagto read the “Neseim” from Parsha Naso. (Shlah
beginning of Pesachim “HaChodesh”, Mishna Berura 429:8, Be'er Heitiv 429:6, Kitzur Shulchan Aruch 107:1)
The Kav Hayosher in Chapter 88 goes into great detail about this. He says to give tzedaka before reading
the Nosi, since tzedaka always helps ones tefillos. He says this benefits that whole shevet. There is also a “Yehi
Ratzon” to say after the reading. Rav Tzvi Elimelech of Dinov (Bnei Yisaschar) in Igra Dekala (Parshas Pekudet)
says in the name of his Rebbe, Rav Menachem Mendel of Rimanov, that each of the first twelve days of Nisan
represent one month of the year and contain all the koach of that coming month. He says it is well known that the
Chozeh of Lublin would write down what would happen in the coming year during the days of the Neseim, each
day for the corresponding month. The year he was niftar he stopped writing at the month of Av; he passed away
on Tisha B'Av. We see from here that one should daven for all his needs for the coming months of the year on
each representative day of the Neseim. There are those that have aminhagto read the Neseim from a Sefer
Torah, but most read it by themselves from a Siddur or Chumash. It can be found in the back of the Siddur by the
Kriah for Chanukah. Some siddurim have a special tefillah to be said after reading the Nosi of the day to uplift all
the sparks from this shevet and from all the shevatim, Amen Kein Yehi Ratzon!!!
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http://www.zchusavos.blogspot.com/2007/03/segula-for-parnaas-3-nisan-nasi-of.html

Tefillah after reading the Nosi portion:
Shevet Zevulun - Selfless supporter of Torah.
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Shevet Zevulun Ben Yaakov Avinu — Was born on the 7t of Tishrei and left the world at the age of 110.
Zevulun was buried in Sidon. Zevulun inherited mountains, hills, seas and rivers. Hashem said "they will need
your Chilazon" (a rare type of sea snail used for dyeing techeiles, threads for tzitzis). Then Zevulun asked
Hashem "how can | be sure that I will be paid for this rare Chilazon snail ?" Hashem replied "whoever takes the
Chilazon from you without compensation will ultimately fail in his endeavor". The tribesmen of Zevulun were
sea trading merchants and with their profits supported the Torah institutions of his brother Yissachar
(Bereishis Rabbah 99:9).

e The symbol of the Tribe of Zevulun is ships;
e The gemstone of the Tribe of Zevulun is Diamond (Yahalom);
e The flag banner emblem of the Tribe of Zevulun is white with a ship on it.

May it be in the merit of the Holy Tzaddik Shevet Zevulun Ben Yaakov Avinu that Klal Yisrael be zoche to
maintain our mission of kedusha v'tahara and yiras shomayim ~ even in the most trying circumstances and
places.

May his zechus uplift us to dedicate ourselves to honor and support Hashem's holy Torah completely,
Amen!!! May Hashem bless us to be zoche to become true selfless supporters of His holy Torah, Amen!!!!

May it be in the merit of Shevet Zevulun that Klal Yisrael be blessed with an outpouring of parnossa and
may all that who are in need be blessed with all they are lacking, Amen!!!

May it be Hashem’s Will and greatest mercy that all the neshamos that have fallen from this Shevet and
from all the Shevatim be uplifted to their proper place in shomayim in the zechus of Shevet Zevulun ben
Yaakov Avinu and the Nosi Eliav Ben Chaylon. May it be His Will - Yehihyu L'Ratzon Imrei Fi V'Hegyon Libi
Lifanecha Adonai Tzuri V'Goali, Amen,V'Amen!!!
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Here is a list of some of the interesting Pesach Haggadah available online for
free enjoy!

1. http://hebrewbooks.org/15713

Haggadah Shel Pesach The Rebbes - Haggadah with Insights from the
teachings of the Lubavitcher Rebbe

2. http://hebrewbooks.org/15700

Haggadah Shel Pesach Annotated - Chabad

3. http://hebrewbooks.org/4263

The Seder talks Haggada

4. http://lhebrewbooks.org/4716

Hagadah shel Pesach - Munkatsh

5. http://hebrewbooks.org/46466

Y11 - nod 7w nTan - Vishnitz Haggadah

6. http://hebrewbooks.orq/11146

Ishei Yisroel - Modzitz Haggadah

7. http://hebrewbooks.orq/4717

Shaar Yissachar Munkatch Haggadah

8. http://hebrewbooks.org/11315 and http://hebrewbooks.org/11049
Birkas HaShir Haggadah of Maharal Tzintz

9. http://hebrewbooks.org/10528

Hallel Nirtzah Haggadah - Arugas HaBosem Greenwald

10. http://hebrewbooks.org/11094

Chasdaei Dovid Haggadah - Greenwald brother of Arugas HaBosem
11. http://hebrewbooks.org/11052

Hagadah shel Pesach Yismach Yisroel - Alexander

12. http://hebrewbooks.orq/42882

Haggadah for the time of Beis HaMikdash based on Rambam

13. http://hebrewbooks.org/10952

Sod Kedoshim - Chabad Alter Rebbe/Streshaler on Haggadah

14. http://hebrewbooks.org/10719

Sod Kedoshim - Chabad Alter Rebbe/Streshaler on Haggadah Clearer edition
15. http://hebrewbooks.org/10816

Shaar HaShamayim Shelah HaKadosh on Haggadah

16. http://hebrewbooks.org/11132

Kol Yehudah Haggadah Author Deitch Chaim Yehudah Segal Makavah /
Belzer Rebbes Maharash/Mahari/Maharid (Sar Shalom/Yehoshua/Yissachar
Dov Rokeach)

17. http://hebrewbooks.org/11317

Ten Commentaries incl Gra of Vilna Chasam Sofer Abarbanel Kol Bo Ritva
Rashbam Rashi Maharal Kli Yakar others on Haggadah

18. http://hebrewbooks.org/11155

Olas Reiyah - Rav Kook on Haggadah Shel Pesach

19. http://hebrewbooks.org/10996

Simchas HaRegel Chid"a on Haggadah
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20. http://hebrewbooks.org/10971 & http://hebrewbooks.orqg/10834
Mar Dror Warsaw Rav on Haggadah

21. http://hebrewbooks.org/10894

Mareh Yechezkel on Haggadah

22. http://hebrewbooks.org/10626

Matzah Shemura Rav Shmishon of Ostropoli on Haggadah
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30. http://hebrewbooks.org/11027

Tiferes Banim Munkatsch on Haggadah

31. http://hebrewbooks.org/11103

Maadanei Melech on Haggadah Cracow

32. http://hebrewbooks.org/21558

Rav Yitzchak Isaac Chaver on Haggadah

33. http://hebrewbooks.org/10732

Alshich Shelah Olelos Ephraim Haggadah Maaleh Beis Chorin on Haggadah
34. http://hebrewbooks.org/11210

Lev Sameach Alesk on Haggadah

35. http://hebrewbooks.org/10830

Pnei David Chid"a on Haggadah

36. http://hebrewbooks.org/44304

Ovadas HaGefen on Haggadah

37. http://hebrewbooks.org/10758
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41. http://hebrewbooks.org/11042

Haggadah with WoodCut Pictures
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Abraham's Legacy
A Social Network for Prayer.

Complete the book of tehillim 1000's of times a day collectively

GETITON

#_  Download on the
@& App Store » Google Play
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Books Completed 2,000

Chapters Read 300,000
Countries Reading 26

People Reading 613
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https://itunes.apple.com/us/app/abrahams-legacy/id1456107110?mt=8
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.abraham.legacy
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Let's storm the Heaven's together — Join today!!

WHAT IS ABRAHAM’S LEGACY?
Creating Technology that Enables us to Serve Hashem as One.

Never worry about breaking up the book of tehillim again. With Abraham’s Legacy you
can complete the book of tehillim thousands of times a day collectively with the entire
world. Simply tap to pray and Abraham’s Legacy will give you the next chapter in the

global count.

Abraham’s Legacy is a 100% leshem shamayim initiative created in memory of

Avraham ben Pauline A’H.

A Social Network for Prayer.

When someone’s life is in the balance every tefillah counts!

PRAY

Click to pray and receive the next chapter in the global count.

STATS

Track how many books have been completed, chapters read, countries reading and

people reading around the globe.

NOTIFICATIONS

Set up daily notifications reminding you to read tehillim.
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Meoros Hatzadikkim
Dvar Torah &
Weekly Yahrzeits
(English)
Ramapost.com/
meoros-hatzadikkim

—

DIVREI TORA

PARSH

T"'D]

Ramapost offers a weekly printed subscription to the following Divrei Torah:
Please fill out the online form at RAMAPOST.COM/SUBSCRIBE-DIVREI-TORAH to subscribe. We ask that
your free printed divrei torah be picked up every Friday at our Monsey (Rt 59) or Wesely Hills/Pomona location.
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Sichat Hashavua
(Hebrew)

ISSUE #015 - MONSEY: Candle Lighting - 4:

@ PARSHAS YISRO
KLA

ENGLISH
DIVREI TORAH

is a free =)
weekly compilation of divrei

torah that is organzied, printed o
and distributed by Ramapost

to hundreds of readers. You

can view/download past and
present edtions at
RAMAPOST.CC
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MARKETING
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LESSONS IN
LIKUTAY
TORAH

“The Lesson of the Humble Mount Sinai®

> e

WS LANE

Likutay Torah
(English)
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DIVREI TORAH PRINTED & DISTRIBUTED BY RAMAPOST

ey |
TNV §
T 55
N e
0 1 .
Oneg Shabbos Hitkashrut Ohr Chaim Torah
(English) (Hebrew) (Hebrew) Wellsprings
R’ Elimelech Biderman
(English)

PARSHAS YISRO

RAM HATORAH
Compilation of Divrei Torah
Ramapost.com/ram-hatorah
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info@ramapost.com | www.Ramapost.com
P: 845.369.9600 | F: 845.369.9601
382 Route 59 Suite 264, Airmont, NY 10952



FOR SPONSORSHIP OPPORTUNITIES: MITZVOS@RAMAPOST.COM - TO SUBSCRIBE: RAMAPOST.COM/SUBSCRIBE-DIVREI-TORAH

D]

SPONSOR AN ENTIRE WEEK FOR

Following Daas Torah, Ramapost is sharing the opporuntity to sponsor weekly Divrei Torah.

The following publications are read by hundreds of people every Shabbos. Sponsor an individual Dvar Torah or

the entire collection, in the zechus of a choleh, I'eiluy nishmas, or for someone in need. A small message can
be put on the Dvar Torah of your choice which will be distributed across Monsey and online.
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CHOOSE A DVAR TORAH TO SPONSOR
CONTACT US WITH A PARSHA AND OPTIONAL MESSAGE
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ENGLISH
DIVREI TORAH
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LESSONS
LIKUT/

Compilation of Divrei R’ Gamliel Rabinowitz Compilation of Divrei Torah R’ Shmuel Gluck

Torah Dvar Torah & (GESIE) R’ Elimelech Biderman (English) (English)

(English & Hebrew) Weekly Yahrzeits (English / Yiddish) (Hebrew / English) *CONTACT INFO®
(English)

2 info@ramapost.com | www.Ramapost.com
o
P: 845.369.9600 | F: 845.369.9601

MARKETING DESIGN PRINT | MAIL 382 Route 59 Suite 264, Airmont, NY 10952



ws® ROCKLAND TRANSFERS
oM oo 19 CAR SERVICE

Rabbi Daniel David Dahan, Sofer Stam

Tel: 646 387 5683. Email: Sofersogood4@gmail.com
Checking, writing, and sale of Sefer Torah, Tefillins,
Mezuzot, and Megillot.  ® SAME DAY SERVICE &

Contact us for your dream
custom closet

® Reliable and Safe

® Fixed Rates

® No Added Fees

® Credit Cards Accepted

@ Airport car service
(departures and arrivals)

& City to City

@ Per Hour Hire

@ School (out-of-town)
Drop-off and Pick-up

HIPPO CLOSETS Easy

Booking

Free Estimates on line

347.760.3600
HippoClosets@gmail.com

Reserve Online
www.RocklandTransfers.com
Call / Text
(845) 288-8888

GIBRALTAR ABSTRACT ==

\TITLE AGENCY

ARE YOU PURCHASING OR REFINANCING?
CALL US FOR A QUOTE!
845.362.3863 + ORDERTITLE@GIBRALTARNY.COM

FREE AD SPACE

To inquire about placing your free ad here,
please email mitzvos@ramapost.com

ROSENBLUM

ARCHITECTURE CHEVRA L'BITACHON
OF ROCKLAND COUNTY

.

TODD ROSENBLUM @ rosenblumarchitecture.com
. 845.364.0337
0 914.522.6793
= todd@adaparch.com

9 200 East Eckerson Road
Suite 230 E
New City, NY 10956

Chevra L'Bitachon is a community security
organization which trains and manages
members of the community to become guards
for their own shuls and mosdos as well as
other security related resources.

ARE YOU LOOKING FOR A

For more info, please contact us at info@clbrc.org
or call/whatsapp 845.704.1205
(add us to whatsapp to see our regular security related updates)

We Specialize in
Commercial Jobs:

Free

Estimate

FIRST/CLASS

LEASING

LENNY ROSENFIELD

[ 845.517.0300
X inspectionsé613@gmail.com

] WWW.LRINSPECTIONS.COM
NY State License # 1330185

LR HOME INSPECTIONS

3 | 'Years

OF SERVING THE COMMUNITY

> WILLS & TRUSTS

> ELDER LAW

> PROBATE

> TRUST ADMINISTRATION
> HALACHIC WILLS

© TAX PLANNING

© MEDICAID PLANNING

© ESTATE PLANNING

© SPECIAL NEEDS PLANNING
O ASSET PROTECTION

Emanuel Haas, Esq.  Ari J. Zaltz, sq

Haas & Zaltz, LLp

845.425.3900
INFO@HAASZALTZ.COM | WWW.HAASZALTZ.COM
365 ROUTE 59 | SUITE 231 | AIRMONT, NY 10952

I endent a eﬁhgggshopseveralcompamestofmd—
) youthe e and the right price.

Allise Menglgsurance Serviges |

© 347.618.5028
bookings@djkaej.com

POMONA
ENTERPRISES CORP.

Custom Home Builders
845-354-0018

www.POMONAENTERPRISES.com

Serving Rockland, Westchester, NYC 5 Boroughs

MOSHE STAMM

LICENSED BROKER

ésmlivan County Lahs

Certified Environmental Testing

SPECIALIZING IN GROUP HEALTH INSURANCE COMMON TESTS:
~ﬁ§1'c;1&ria 84 5'SAFE'H20
+ Niirates
N + Metals PICKUPS AVAILABLE IN MONSEY
- p: 718.252.9555 ext. 2207 | +Volafile Organic Compounds ~ wve NP 12081 |NT) SURROUNDING AREAS
O m n I ) + Petacides / Herhacides
e: moshe@omnimh.com |+t www.sullivancountylabs.com

MANAGED HEALTH w: www.omnimh.com

‘ UNLIMITEDISRAEL

ON ISRAEL’S MOST RELIABLE NETWORK
P: 845-371-9800

A
TELETECH

SECURITY & COMMUNICATONS

To inquire about placing your free ad here, please email mitzvos@ramapost.com



TIMELESS

CUSTOMER
SERVICE
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TIME AND
ATTENDANCE
FOR HEALTHCARE

- Timekeeping | Scheduling | Accruals | PBJ

- Superb CUSTOMER SERVICE to achieve your goals
- Manage Union, DOH and DOL requirements

- Interface with your existing payroll system

- Track staff overages and avoid costly OT

- Robust analytics and custom reporting

- Extended support hours, including legal holidays
- Choice of biometric time clocks

- Affordable leasing options available

914.777.2121
REDUCE PAYROLL COSTS WWW.SBVWM.COM

BY CONTROLLING BUDGETED LABOR
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info@ramapost.com | www.Ramapost.com
P: 845.369.9600 | F: 845.369.9601
382 Route 59 Suite 264, Airmont, NY 10952

EEDCAR
JE'REHERE!

Last patient Sun. 12 pm - 12 am
check-in is 10 Mon - Thu. 2pm - 12am
minutes before Fri. 12 pm - 8:00 pm
hours listed Shabbos/Sat. 4pm - 12am

1 Main Street « Monsey, N.Y. 10952
ON THE CORNER OF ROUTE 59 & 306 D

WE'RE EASY TO REMEMBER... 59 + 306 = 365
845-CARE-365 | 845-371-7200
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